
Chambre des Représentants. 
Si-:A.NCE DU 2·1 · JUIN ·t 02'7. 

Projet de lol 
portant approbation de la Conventiol"I consulaire conclue 

le 8 févriè'r 1927~ entré la Belgique et f•E:stonie. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

-~fossmuns, 

J'ai l'honneur, d'après les ordres du Hoi, de soumettre à Vos délibérations le 
projet de loi, ci-joint, portant approbation de la Convention consulaire conclue 
Ie 8 février '1927 entre la Belgique et l'Estonie. 

Cette convention, qui a poür objet de déterminer d'une manière positive les 
privilèges, immunités 'et attributions des agents consûlâlrèè dès pârtié 'contrac 
tantes, 'ainsi que les obligations· auxquelles ils seront soumis dans les deux pays, 
concorde, quant au fond, avec celles du même geûre, déj~ conclues par le Goï.iver 
nement belge avec d'autres pays. 

J'ai la confiance, Messieurs, que l'acte du 8 février 1927 · pourra recevôir 
prochainement votre approbation. 

Le nuusu« «es Affatre:s JStrangeres, 

E. VANDERVELDE. 



Kamer der: Volksvertegenwoordigers. 

V ERGADERl!.,G VAN 2 i 1 UNI ,J92i. 

Wetsontwerp 
tot goedkeuring van de Consulaire Ove .• eenkomst den eu Fe 

bruari 1927, tusschen België en Estland gesloten. 

MEMORIE VÀN. TOELICHTING 

-----t,i, •. ------- 

l\lmsE HEEUEN, 

Ik heb de eer, volgens de bevelen des. Konings, het bijgaande wetsontwërp 
tot goedkcu_ring der Consulaire· Uvereenkomst · gesloten den 811 Februari 1927 
tusschen België en Estland, aan uwe beraadslaging. te onderwerpen .. 

Deze Overeenkomst die· tot voorwerp heeft de voorrechten, irnmunitêitén én 
~y9egdheden van de consulaire agenten der Verdragsluitende Partijen alsJ)lede de 
verplichtingen waaraan zij in heide landen zullen onderworpen zijn op positieve 
wijze te bepalen, stemt overeen, wat den grond betreft, met die ván denzelfden 
aard welkedoor de Belgische Regeering reeds met andere landen gesloten werden. 

Ik vertrouw, Mijne Heeren, dat de akte van 8 Februari 1927, eerstdaags doör 
U zal. kunnen goedgekeurd worden. 

Ve Jlinister van Buitenlandse/te Zake«, 

E. VANDERVELDE. 

- co~ 



( Aj 

CHÄMBRE 
des RéprésèntanW. 

j KAMER' 
j, der ·Volksverte9ern11tooN1,.._.re 

morsr DE LOI 

P.Oi-hmt tippreb:1&10• de 1':1 ('.ea 
•eatlon coosulnlre coiiclae le 
8 féYa-le• 19~7 ,entre ln ISel 
sique et l"Estonle. 

All,e1,·1, 
1101 DES BEl,GF.S, 

.-/ tous, 7n·ésents et á tenir, Salut. 

Sur Ja: própnsition de Nôtre Mi 
nistre des Affail'es Etrangères, 

Nous Avo.-;s ARRETÉ ET ARRito;,is : 

, Nou·e Ministre des Affaires Etron 
gèrP,S est chargé de présenter en 
N·otre Nom.aux Chambres législatives 
le ,pl'Ojet dé loi dont In teneur suit : 

AnT1ctE cxrors. 

La Convention consulaire conclue le 
8 fë, .•. ier W2i entre la Belgique et 
l'Estonie sortira son plein cl enlier 
effet. 

Donné à Bruxelles, le 10 juin l!J2i. 

WE'l'SONTWER P 

te& coedkearl•I' l':tn de eonsu 
lad~ örereenkooast gesloten, den 
8• ••'ebranrl 19~1 Cu•schen llel 
clë en E•Uaud. 

Al hert,, 
KO~ll'IG n•~R IIEl,GEll, 

Jan allen, le9e11woordigcu en toeko 
menden, lleil .. 

Op voorstel van Onzen , Minisler 
van Buitenlandsche Zaken, 

\Vu nEmu.~ IIESLon:N BN Wu BESLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast in OnsenNaam aan de 
Wetgevende Kamers het wetsont ~vcrp 
voor te leggè~ ,va~i'vari · de ,inhoud 
volgt : 

EE~IG ARîllŒI •. 

De consulmre : Overeenkomst ge 
sloten den 8" Februari l 92i tussehen 
België en Estland zal haar geheel en 
volkomen uitwerksel hebben. 

Gegeven te Brussel, den ·I O Juni 1927. 

ALDEHT. 

Par Ic Hoi : 
Le Jli11isLl'e des Affaires l~trangères, 

Van 's 'Kcnings wcgc; 
Ve Minister van Duitcnlmulschc 

Zaken, 

E. YANllElt\'EI.DE. 
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CONVENTION CONSULAIRE 

entre' la Belgique et là Répubhque 
o'Estot1ic, 

( 11 ) 

Sa :Majesté le Roi des Belges et la 
Bépubliquè d'Estonie désirant dëter 
miner lès drÖits, 'pi'h1ilège:s et îmmn 
uités réciproques des Cóiis'tils Génf 
raux, Cousuls, Vice-Consuls 'et 
Agents Oonsulaires, et ùéfiüir· leurs 
pouvoirs,: out résolu de conelureuùé 
Convention Cousulairë et ont, à cet 
e,tret, désigné pour leurs plénipoten 
tiaires, savoir : 

SA l\IAJEBTI~ Lfl ROI DES BBL 
GÈS: 

C.ONSULA16E . OVEREENKOMST 
tussehen Belgiê en de Estlandsche 

Republiek. 

1'L Emile. VANDERniLom, Ministre 
d'Etat, Son Ministre des Affaires 
Etrangères, et 

LA Rl•~PUBLIQUE D'ESTONlE 

l\I. Char_}es PuS'.l'A; .Son. Envoyé ex 
traordinaire et Ministre plénipo 
tentiaire, près Sa Majeté le Rôi des 
Belges, .lesquels après s'être réci 
proquement communiqué leurs 
pleins pouvoirs trouvés en bonne 
et due forme, sont convenus des 
dispositions suivaïïtes : 

l'lRTl{;LE PltEMIEU. 

Chacune des Hautes. Parties Con 
tractantes aura la faculté d'établir des 
Consuls Généraüx, Oons:11s, Vice-Con 
suls et AgeJits Oonsulaires. sur le terri 
toire de I'autre Partie. Elles se réser 
vent toutefois le droit de <iésigner les 
localités qu'elles jugeraient convena 
ble d'excèptèr,:.Pomvu que cette réser 
ve soit égálement applicable à . foutes 
les ·l'uissànces. Sur la présentation àe 
leur provision, 'êes agents seront admis 
et reconnus selon les règles et ïormali, 
tés établies dans ~e pays de leur rési 
dence. L'exequatur nécessaire pour le 
libre exercice, des fonctions des dits 
agents leur sera délhré sans retard et 
sana f.rais et, su.r la production du sus 
dit exequatur; l'autorité supérieure de 
leur circonscription consulaire pren 
dra immédiatement les mesures néces 
saires pour qù'Ils puissent s'acquitt~r 
del'! devoil'f! de lenr chargé, et qn'iJs 

Zijne Majesteit de Koning de:r na. 
gen én dê 'Estláùd~ëJ1e Re'pubiiek, 'wen 
schende de' ,~,~dèrzijdselieTechten, voor 
rechten én iinmüniteitën dei' Cóni;uls 
Gëueraal, Oonsüls, ·· Vice-Consuls en 
Cons:nlaire Agenten vast te stellen en 
hunne macht te bepalen, hebben beslo- 
teil eenc Consulaire Overeenkomst te 
sluiten en hebben te dfe11 einde tot 
hunne gevolmnchtigden · benoemd, te 
weten: 

Z[.JNJt~ MAJESTEIT DE KONING 
DER BELGEN: 

Den heer Emiel V.ANDER:VELDJoJ, 
Staatsminister, Zijn Minister van 
Buitenlandsche Zaken, en, 

DE ES'l'LANDSCHE REPUBLIEK : 

Den heer Charles Pusra, Baren Bui 
tengewonen Gezant en Gevolmach 
tigden Minister. bij Zijne Majesteit den 
Koning dei: Belgen, welke na aan el 
kaar wedersijds hunne in goeden en 
behoorlijken vorm bevonden volmach 
ten medegedeeld te hebben over de vol 
gende beschikkingen overeengekomen 
zijn: 

Ieder der Hooge Verdragsluitende 
f artijen za~ het recht hebben Consuls 
Generaal, Consuls, Vice-Consuls .en 
Consulaire Agenten te benoemen op het 
grondgebied der andere Parti]. Zij bé 
houden, zich evenwel het recht, voor 'dé 
plaatsen aan te wijzen die zij het be 
ho_odijk zouden achten uit te zonderen, 
op voorwaarde dat dit voorbehoud ins 
gelijks op al de Mogendheden toepassa 
lijk zij. Op vertoon hunner provisie 
zullen deze agenten toegelaten en er 
ke,nd worden volgens de regels en for 
maliteiten die. in het land hunner 
standrllant,s van kracht zijn. Het noo 
dlge e'.,xeqtiatur voor de vrije uitoeïe 
ui,ng vàn hé~ ambt'van gezegde agenten 
zal .hun zonder verwijl en zonder kos 
ten . afgeleverd worden en, op vertoon 

. vau g~zegd exequatur, zal de hoogere 
ov:çrheÎd van hunne consulaïre om 
sd1rij,,ng onmiddellijk do noodlge 
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soient admÎs""à~'f1ê'xerciêe''dè'leilrs'Tó'n~'-''.<>I"' 
tio~. 1 

ARTICLE 2. 

Partout rA ;~l~!Î~i .lf. prés,~\lF,~! Q(?l~.)fen,· 
tio n, il ~~k qi1,e$ti9~1 .. ~e 1i-Qqn~11t)),,,. 
on entend p~J-,ceil?,,, l~~;<J.,.q1,~sN)~1.Qé1~~ 
raux, les, CQ,;tsll~~,:et)~~- V~~rC.ç,n~ûl~; 
de )nônw~ P.~.r ;<( p9~1s_l,lat ;? on:~Jl,teti.rJ 
les Consµlii,t~ 9.~llé;i;~-u;x, · Jes, Co111,mhits 
et les VJce-Q.Q~l,i~~ll:,l,ts, 

ÂR'J)ICLE 3. 

Les Consuls . Généraux et Consuls 
pourronb-nommer .des Agë:n,ts Consu 
laires dans les villes, ports et.localitês 
de leurs arrondissements eonsulaires 
respecüts,. .sa,ufi:-Eäppx'obartfon · .du 
Gouvernement.:·-teiititorial. 

Ces agents pourront être indistinc 
tement chètsts. pâ'r:ö:iL1es · citoyens «lès 
deux pays, comme parmi ceux de na 
tions tierces et serout munis· û'un, bre · 
vet délin•é:,pair Ie consul ·qui lès aura 
nommés .et sous -les' ordres :,d-uquel: ils 
seront placés. 

AR'.l!ICLrn 4 

Les Consuls et Agents Consulaires, 
Chanceliers et Becrétalres consulaires, 
citoyens de l'Etat qul-Ies : a nommés, 
jouiront de l'exemption de toutes ré 
quisi ti ons • ihîlitäîrés' 1pùfonnelfos, iür. 
si que dés ëfon:tributioils directes~ per 
çues au pfofl(cle l;Ètat; des}}fovirices 
et des coirlmiù1é!tä·aont fo, '1\êilëeptioù 
se fait sûr dés· 1:istê·s nön'i.inaüvés; ·';1; 
moins qü'~lfe1's".nn6tênt iinpöb'ees ·ä rh,i 
son de Ia,''poss~ssion''c1e 'bîèrts himiéù 
bles ou ~iir ·fo's· intérêts èrun· capital 
employé (Üli1s'l1Êtät où leirclits agents 
exercent lëürs;fÔh(ffitins. 
Cette exemption 'ne·.· pourra cepeu 

dant pas . s'applique» ;au'x: consuls ~t 
agents co11ihláites·,ëuh,11êeli~Fs H' seâê' 
taires co:ôsfüähîcs; qûi; exèrceraielÎt \mê 
profession;' 'une • incittst'rie ou uû''totil, 
merce q111Üédriqbc'; Iesdits ·:ir.gentil'' /J.ë: 
van t, dans 'éê'<lhs; 'êtl'ê soÙ)liis;•aü 'P,iie 
men t. des 'thvds . du'és tp':ff • :totl{ ïe~ 
étrangers-' dà111{ les; m~fués 'fèöI) di êrJnt 

maatregelen .. 't:tëtrétf' ··ëfpUat· zlj'" "lïn:tr 
a-mbtspli<t~tHP,if~pd~p ,J,;upn~n,i,,~·vNl 
len en f~f'i:Iê'fütbèfëtiirig y'~-ii'hrin'âifil>t 
zouden toegelaten wordéih · 

AWl.'IKBJ, 2. 

Overal, , w~111r\ .~_i;,,.~11 d9z~,,:0y~rtwn~ 
komst sp~:al~ç'. i~,ni~1,.;c1,(Jousnln·.,w.9rdt 
er d,\,u-rlgç11::;re11~~~tnn/4e .Qoil~Vlt'!11q~9e,, 
l,ïlJll;) de,.,Con~t1ls,é11 ._c\e Nkç.-ÇQQ~uls; 
1,00 ook l!e.ù.~lt m~n.Jùoo.r <t-Coµs),l]M~t;i, 
i.Ji: c4rns1.1 \,1 t.r;ui,(.,e1Jefiu~l, .;d~. -Consulu. 
\#11 eu <k Vice-Consulaten 

AÜ'l'IKl<:I, 3. 

De Consuls-Generaal eu Consuls zu] 
leî1 Ü1 dri st'edêùi,' lhttvi!Ïis '.J11 plifafs'én 
1wnn~r respectieve consulaire an-on 
dissehH~nten Consulaire Agenten. mo 
gen benoémen.imtts dáát·tóé tlê goei.f 
keurfuo- ·. der • 'fä1'Htöi'iille:iRè•'·~cTil'i": 'l b· - t, r-, 
bekomen te hebben. 
Dde, agentén zrulen zonder onder 

·scÎ1ei~ mogen 'gek'o~io.f ,Vóùlèl1 •~cio\ve'l' 
1 . 

onde~ de burgers van heide landen als 
ónèlei) deze vàif• ëléi-'dcFhù1tlen êt0r.ij '~Îll0 
leu vóorzien worden vüi{eeù· brcvèt:~f 
gelcvhd doór: 'dén · êHnáiil··,Ûiè' heri"bê 
noemh heeft en öndëi; wiens",g'E!-iá:g zi:\ 
staan, 

AR'l'!K0L 4. 

J>e Consuls en Ccnsulaire agenten, 
Kansèliers en consulaire Secreta-rissen, 
burgers van den Sta,hüîè i;hti b·eittfoîncl 
)!eett,~ zupe11, VFi.jge~teld ,zij,i;i, van rql~ 
'1~ersoón li3ke m1litnfre .o''(,~ïséi1 ingëù. :.tl$- 
• ~ ,. 1 - •• ; , • • I · · '.- • ?' • l ·· ! r · i >," • 1 '. ,1•·• r ': : ; .-. • 
mede [van de 1·cch ~sf_ré~ksçlîe ~e1as.ti.p: 
geh, g-e:iJHl t.cn. ~.oorcie~\~:~~ft.deii'. sw:~t', 
' ) • • , i • ' •. , ' . . , .. -··' ' • ' .. ' ~ .. • 1 ,...,, " _ .•• 

,·iin dr prov1nciën_e1~.vaüçl,,~ gem~~nten 
eu ·: w~arva:i{ de \qn1hg .. gè!;,cb~e'df '.i:iP. 
iiH~m lïsEcil, · t~iri\( ze; rgcl(~\~n ',y~i4e',i 
drti rellen \,an het 1/è~it''vrLii'·ontóêicncle 
~o~deien', ·of Óp' 'd~jnt~ré~têh :,;a~'f1~, 
kfrr;itdal i,~é~htil_~'t · i1 A~ù; )~H1,~t')yî\h1.·: 
gér.egde n1genteA lù.\ri '':ifu bt uit~efëhfh'.' 

• t .•• \ ,.- , - • .·. '.'• .,_ • • ' , •, ~ •' ', . :.11 :j;,.~- 
Dei\~ vdjstelliüg . zál evenwel mèf 

11,ogc1~ tocgbpast ,\:or'dent>p ·4e è[ó'~s{îl'~ 
~h'· col).s nl~-frè lig~e-u't~11; ''1.ùiris'eii'érs iri 
côii~nüülé' 'sêcr:et:ù:ï'~~ëu'"tHe '"J~i he 
i-Mp, ;ceüt ùi}~c\he~cY 1 èif.' e1rÂ1:há~ält 
,;a'.n ,!,euidi' \-ifHt ; rûciic, ". Ucn\d.Jh' 11 it 
ôr.'r~JU:\t1; '\1éù. , ;á'getitJn'' 'hfoet8fî, · ·)11 
~lül~ Jevat; '6'11ùêr{vd1;Î)ê11: 'iijk'itmi''Zlé 
1,~rJlilfa 'der·" taxé'ü'' 'fü~' a&~P\ü '.<lé 
vH~êmdelilîgcn' in :_ile~è'!rétë· omsfaiÜ!ig 
li'<>rlè!1 :vcrs~}ih1Hfgrr ifür: 

lfo eb:ttfüch tib;:stfüüi'é agenten ou- 
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sortissauts de tierces Puissances ou su 
jets du pays. de leur résidence seront 
exempts des logements mtlltalrès pour 
les locaux affectés .au bureau de _ leur 
chanëellerie et ù leurs archives. 

Les Consuls l\t Agents Conanladres, 
ainsi que les chuncellers ou secrétat 
res, titulaires ou intêzirnairés, fi 
toyens on non de l'Etat qui les a nem 
més, ne seront pas j nsticiablea des 
trlbùnaux do l'Etat de leur résidence 
à raison des actes de leurs fonctions, 
ils n'auront à répondre des erreurs on 
des fa lites liées :\ .ces actes. ou dû re 
fus d'y procéder que devant les auto- 
1'.ités administratives ou judiciaires 
de l'Etat qui les a nommés. Il appar 
tiendra toutefois aux -tribunaux lo 
eaux devant lesquels ces agents soulè 
veraient, le cas échéant, cette excep 
tion d'iilcompétenèe, de statuer sur Ic 
tnéi-ite 'de cette exception. 

Contre les Consuls et Agents Oonsit 
laires ainsi que les Ohanceliers ou .Se 
crêtaires, citoyens de l'Etat qui les a, 
uomniês, ne- peut être mise en applica 
tion la cóntraite par corps, tant en 
nl\ltière civile qu'en matière commer 
ciale, pas même comme mesure de con 
traintc exécutive ni comme mesure de 
précaution ; de, même ne peuvent.Ils 
pas être mis en état d'arrestation pté: 
ventive exceptè les cas, où il s'agit 
11'infraction:; punissables d'un an 
d'emprîsonuemcnt an moins. 
Bu cils d'arrestation ou de mise en 

accusation d'un Consul, d'un Agent 
Consulaire, d'un Secrétaire ou d'au 
tres 'fonctionnaires consulaires, le 
Gouvernement de l'Btat sur le Lerri 
toire duquel l'nrrestation on la mise 
en accusation a en lien en informera 
sans délai le représentant diploma 
tique <le l'Etat auquel appartient le 
dit fonctionnaire consulaire. 

Rous r(•sP-1'\'C <le ces privilèges et i m 
numités, ils seront soumis dans les 
mêmes condltions que les nntionaux, 
tant en matière civile qu'en matière 
rnimiuelle, ;). ln juri<llction fles tribu- 
1Ia11x rfr l'I•!tn-t rfo le111· rfü;frlcnce. 

Ils pourront placer nu-deesus de ln 
1w1·te exté1·ie11.t·c dr ln- ma.ison cousu- 

uernoorigen van uer:~.e 1v~oge;uoneuen OI 
onderdanen van het land h~1mer stand; 
plaats zullen vrijgestêlù ziji van . in 
kwartJei-thg. WtLf ~ftreft (l.e. loiial~n ,be 
sternd V()Ôl' llèt .bu.l'ëel hlÜlher kanseia- 
rij en voor. hunne: ai'ciiiêv.en. 
De Oohis\Ùs en Ôortsüläire. Agenten, 

alsookdri l(a-nsëÜets' of Sèà~Ùris~11, 
titel voê1;eh,cle of . wa:fo1e-mC#tJ~~ .r.Ü we 
zen til dàn niét I:îiwgcr.s ~áh het land . . : ':_· ·-·:;_·_- ··>- ':".J : .; ... .::,.;,·· ...• - 
dat hen benoemd heeft, znlle,n met ge. 
vounist worden door' dë rechtb.1nkên 
van_de11 Sta~tt hulljfêf standpl;·a:t~ i]it 
hoofde van hunne auibt~vêrridftingert; 
zij zullen zich over- de aan deze 1.H1n 
delingen verbonden vergissingen ~,f 
fouten, of over de weigertng ertoe over 
te gMih, slechts moeten. verantwoorden 
tegenover · de "bestmirltjke of rechter 
lijke overheden van den Stäat die ben 
benoemd heeft. De focale rechtbanken 
vóór dewelke deze agenten in voorao 
mend · geval der.e nitnén1illg. van oil be, 
voegdheid zonden · opwerpen, zullen 
.eV(mwef óver de waarde 'dezer uitne 
mingmoèten üit:Spfa,1k doen. 
'regen de Cônsn:ls én Consulaire 

Agéntêh alsrü'ede: tegen de Ka,nseliêrs 
of ~e~retärisseu, buigers van . den 
Btaàt die hun.benoemd hëeît mag lijfs 
dwang tjiet worden toegepast, noch in 
burgerlijke noch in cofuni~rcie~le ia 
keil, zelfs niet. als nitvoè'rende dwang 
maatregel 'noch ' als ·voorzorgsîi:iaatre 
gel; svenmin mogen zij voorloopig aan 
gehouden worden, uitgenomen in ge 
vallen waarin het gaat over misdrlj 
ven die metten 'minste een [aar gevan 
genis _stn1,fbmi1· zijn. 
Iri ge,:al van aanhoudmg of van 

inbesehuldigingstellirïg ,~än · een Co11- 
sul, ya.n c!eil Consulairen Agent, van 
een· Seerèta_.ds · of van an cl ere cousu - 
Jaire ambtenaren," z:11 de Regeeriti.g 
van den Staat op wiens. grondgebied 
d1~ ai.inhollf]iui' Óf de Inbeschuldiglng 
stelling · g'(!Schied is, zonder uitstel 
daarvan kennis geven aan den diplo 
matieken vertegenwoordiger van den 
Staat waartoe de consulaire arnhte 
naar behoort. 

Onder voorbehoun uezer voorrecn 
ten, en immuniteiten zullen zij in de, 
zelfde voo1·wai1.rdcm als de onderdanen 
vau het laud zelf, zoowel in burger 
lijke nis iu cnhnineele zaken, onder 
wql'pl'.11 zijn aan de rechtsmnoht de,r 
rechtbanken van den Stnat hunner 
standplaata. 

1/,ij 1.111leu er roe gemnchtig z:ijn 
boven de hnitenrlenr vau ile consulai- 
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Jaire l'écusson des armes de leur na 
tion avec cette insertption : <( Consulaë 
Génél•al, Consulat, Vlce-Consulat on 
Agence Consulaire de ... »: 

Ils pourront ·éga]emeu~- arborer lè ·1 
pavillon de leur · pilys sm· la maison · 
consulaire aux [ours de solennités pn 
bliques, ainsi que dnns û'aut.res êir 
constances d'usage . 
Il est bien entendu que ces marques 

extérieures ne pourront jamais · être 
interprétées comme conatitnant un 
droit d'asile, mais serviront uulque 
ment à désigner aux ressortissants 
l'habitation eonsulaire. 

.\ !t'flCl,H 5. 

Les Consuls .• les .Agen.ts consulat 
res.. les Ohancelters ou Secrétaires, 
attachés J:!Óns1ilaires devront déférer 
.aux Invitutions qui leur seront adres 
sées sous forme de correspondance · 
officielle et sans menace de sanctions 
'pénales en cas de non comparution, 
par les trfbunaux de l'J~tat rle leut· 
rêsidenee, .\ Peffet, _de conrparn itre 
comme témoins. 

1,ei; Consnjs et les Agents _coJisu 
laires i\ .toÎiilition qu'ils. soient <-liefs 
des consulats et des agences consu 
laires et ressortissants de. l'Btat qui 
lés i1 nori1més, pourron ~ ton téfois fn i 1·, 
valoir comme motifs légitimes û'ex 
cuse · les· empêchements · résultant 
1l'i111e maladie on (le néc-èssités. urgen. 
tes dn service, e~ce11té dans les cas 
où leur té11ioigi1ág~ serait rqquis dans 
(les affaires· pénales concernant ~ès 
infraÙions qui, ei, vertu ;le la légii; 
lation locale de la résidence !111 con 
sul, sont punissablas <l'une peine de 
prison 'égale on supérienre :l une an 
née ou d'une peine plus grande. 

1>,ù1s le <·ai,; où pour les misons 
pl'écit(•es les Consuls· et les Agents 
eonsulairea ne se présenteraient pas 
devant les tribunaux, les autorités 
jndiciairea se rendront à leurs bu 
reaux ou ù leurs habitations, afin 
ile leur demunrler nue déposition par 
écrit sous la- forme prêvne par la lé 
gislation du pays 011 de recueillir leur 
témoignage. 

re woning een schild te plaatsen met 
de wapens hunner natie en voorzien 
van het opschrltt: << Consulaat-Gene" 
raal; Consulnnt, · Vlce-Oonsulaat of 
Cousuhiir Agentschap van ... 
Zij zullen eveneens gemachtigd: zijn 

op de dagen van. opéubare ·. piechtig 
heden en in andere gebruikelijke om 
standigheden, de vlag van hun land 
aan de consulaire woning te hij 
schcn. 
Het is wel verstaan uat ueze uit 

wendige teekenen nimmer zullen mo 
gen uitgelegd worden als zouden zij 
een asilèrecht uitmaken, maar dat ze 
enkél- zullen dienen om aan de onder 
hoorigen de consulaire wonin» nn.n ·ti, 
wijzen. 

An•1•m 1,;r, 5. 

De Consuls, <le Consulaire Age.ii. 
ten, de _Kanseliers of Secri:ital'isseh 
eu consulùlre attaché's dienen gel;oór 
te geven aan de i1it11i>otligfoge11 · die 
hun in den vorm vau officieele cor 
responûen tie en zonder bedreiging 
met stmtmaatregelen iu g~rnl mu 
niet verschijning, zullen worden toe 
~czouden door de rechtbanken ,:,in'. 
d~u Rtaa.t vau hun · standpláa,t,s, teil 
cincle à Is getuigen te versclujneu. 
De Consuls en Consulaire ;\ginrnn 

zullen nochtans, mits zij hoorden 
zijit der consulaten en der cousu 
taire agentschappen alsmede on 
derhoorlgeu . nm den .S.taat . d.ic, 
hen benoentd heeft, .. als. ,yettige 
redenen ~-an verontsclm ldiging mogen 
doen gelden de beletsels ,·001tkommi 
de van een ziekte. of van drlngentls 
dienstbehoeften, uitgenomen in de 
gevallen waarin hun getuigenis. zou 
gernr1lerd worden in strafzaken l_le• 
treffende misdrijveu die, krachtens 
de plaatselijke wetg-cring <Ier sta1i~l 
plaats van den consul, met een ge 
vangenisstraf Yan een jaar . of van 
meer, of . met eene zwaardere struf 

· strafbaár- zijn. 
Ingeval de Consuls en Consulaire 

Agenten zich om de voormelde rede 
nen niet voor de rechtbanken zouden 
aanmelden, dan zullen ile rechter-llj 
ke overheden zich naai· hunne bnree 
len of naar hunne woningen begeven 
teu einde van hen cene schriftelijke 
verklaring te vorderen in den· vorm 
voorzien dool'. de wetgeving van het. 
land, of om hun getuigenis af te ne 
men, 
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.Lés Consuls, les Agents eensnlat- 
, \(, ; 1 ,.•. '. ~ • • • ' · • ' ·• : • • • • ' t • ·. . :. ". ' . .' 1,. ; ~ • 

r!!s; ·1e's êl,r1.1.1celiei·s· 011 · seeré!á~res et 
. . lr ·C •• . '. . '. . ' : ' ··~-· '. '\;, l ; ·: •••.•..•. ~ t lès aùtt·es ·'foi\ëtfonnaires cóusülaü-es, 
~sdóttissahts (le l;:faàt q1Îi ïàJ n\>m·: 
n'i'l!~. \-ioifr1:dîi'i 'sé refus.ëi• ·. à .. Mposer 011 

.•. , 'i··· •..•. ~:·• •.' .!"~~-~-••·.·· .,.~ '.· ...••...• t ' ' . 

à' i>ro,lnire ,èletï· i:loo,"iuµènts _dont' il~ 
sédi~11f 'clétei#i.ùll's·; . e11 . opp~sant le 
s~ë+èt ·;.c\iÊ·tiiC. . 
Air c·a~ ~û Jes· aiitotltés jit<li'chlires 

Ji'acl'rJéttî;áfeiat'' Ï>às· .:c~ii\mê' :fonclées 
l'~~JWáê ·'(;( 11.xc'éf>iio.h; 1iN!Yiù~s par 
fe :pt'è's~n(iït(~ét~.•ëùi?'.!/,1ivi~1~'t' s'abs 
ténii•:'He tduté \nes1îre ··t&rii~titfrë à 
l'ê~arcf' (le,(fó\\'ètii>niï-atrèr cóirnh1ahes 
s11sn'ómn1és, . to\Ués ·les:· ilifriêiù'téf.,' de 
cette nature de'i-â~t' 'êtilJ ;-êglê~s par 
la voie <liplomatiqne. 

'-'füi• '~as d'empêchement. Wahseucc 
otl"tlc{ (létl'S. dfS. Cóiis1Ïls ':_oi, . Agents 
rol~siil~iirés, _lés·. clÙÙiêcliei·s . 011. secré 
iMrè~" seroilt de·. pl°ëili ' clrof~ ndmis 
iiáns t'Ôi;cife. ·p1:escHt iia.1'.. l~s règie- 

- . . . . , , . -~ \ l , . . , - . • ' 
ments 'il~ · ehncuu des deux. pays, :'\, 
'è:xei·éêr iiar 'i1îtérhn; lès fonctions con 
s11iaii'es:· 
· Les 'autorités locales ûevrónt leur 
prêtêr assistfincè· èt pÎ·ÔteèHo~; et lem· 
assurer, :pencfo:rit :leur gestion ·intfai 
Jll°âire~ 1l1 . [oulssânce cJcs exemptions. 
jn-érogatives, ·. i11im1'iÙités . et . privi 
•Iêgès f~ClJ)l'Ö(jileniJiit recöniiÜ~' par Ja 
présente convention aux tît't.ilafrcs. 
Elles devront également donner tou 
tes Jes facilités désirables aux agents 
intêrlmaires que les Consuls généraux 
011 Consuls ûésigueraient pour rem 
placer 'mornentauémerrt les ·vice-Con 

. suls on ::.\<gents cousulaires \lémis-: 
·sfonmrires on dêèèdés. 

,ARTICLl, 7. 

,JK,~ · a1:c111ves COllSIH:\ll'CS -seront ' in 
yiolables en tont temps et les auto 
rités; Iocales ne pourron t, sous· aucun 
prétexte, : visiter. ou saisir les papiers 
<JUi en font partlc. 

1..:es .. papiers -devmnt toujours être 
complètemeut sêpnrés • des livres et 

: pnpJeg~:. rein tifs . au conu11et<ie 0\1 à 
Piudustrde que pourratent-exercer. les 
fo11c.tio11nnires ,.coui-i11laires ·· Tcspcctifs. 

Si un t;ons111 on un Ageiit consu- 

pe. JP!~~~~r ., ~?DJ'l.•~He., ~&~enten, 
Kanseliérs of Sëci'etari'ssen en de· an- 

. tl~~{ ~~-i~~a~ii:~ '.Jii.f'#i~~~ '-?r~f!frtioorï- 
gén van den Slaat ,è1ie heq benoemd 
iièelt, ''i~Ùén '.kùnriim''•~:eige1·eî{ docu- 
,, _ : · • . ." . • •. l~ ; r j i..." · :• ·. f ~\ '. •: ; r_•:, •;.-. \ :2 ~· ." , , 
_1~~~,~e1\ c~l~~

1
_z1J .. ~' èpn )?ez~,t.; fOùden 

hebben over t~ leggen, door het 
afiiàtsgéhéfii~ ó1>'.' tè wer,p~n; __ 
I_~g~,•~ l . de . reç~~ei1.fj~~ . 9,.V_~rhedèn 

·c1f ,·iirhntsèï1uldigi~g· :en' )îe'.1 iiH:neming . , • ~.:,;. ••• . ··. ,; ... ; .:,. . . -~~ -,,,_ • t.. 1 :- 

\·oorzieri do'or· on{letb~yig .ad~xêl niet 
'~lf.i' geg'rÔrtcf ioïiit'èh : ~áiinem.~~7 • zullen 

: · ;. ... :;•,f" ·.·•,r-·.:·!:~ ·,;; ~~~ '~A 'r 

· zij · z1ch móeten óiithouden . yan elken 
dwangmaatregel tegenovev'! ite':boven 
genoemde consulaire ambtenaren, 
<laar al de moeilijkheden van dien 
aard langs den diplomatiekcn weg 
dienen geregeld te worden. 

ARTJKËL 6. 

In· geval: ,~in. ·o·eJê'ts'ei; :îf',,·èiigbeid 
of o,0èrlijâëif: dèt· 'çqtùn~W'o('consu 
lairé · Ageiiteîi,' · züUên ·•wi -''Kâ\Yseliers 
Of· Secretarissen vim 1;è~ht~,vege, in 
de orde vo·oi·gesc'bhh;eii" ·ctoói: 'de l'e 

gicmên:ten vàn 'Ieder: déÎ•. befrlë :landen, 
-toégelaten worden lot· 1l'èf H,iclelijk 
uitoeïenen '.~an 1iét ''èonsi\Jairîf · ambt 

· De· 'plààts.elijke ··ovérltedeiî' moeten 
hun bijstaricl ·eri öesclŒrn'iiî\g' verlee 
nen, en hun gedürènde )i\ih' Üjdeli_jk 
beheer, het > genô't'• ''iJfaeÏ!:ërèi1 der 
vrijstellingen, prerogatieven, immu 
niteiten en voorrechten welke door 
onderhavige overeenkomst ":ederz.ijils 
aan de titularissen erkend worden. 
Zij dienen ook alle wenschelijke faci 
liteiten te ·ver:leénen: aan de tijdelijke 
agenten die de Consuls-Generaal of 
Cöusuls zouden aaùwijzen · om voor 
een . tijd . dé ntgetrètleh 'of" ôv~rleden 
Vice-Consuls of Con$tî'la:ïte· ·Agenten 
•te vervangen. 

ARTIKEL 7. 

n~1, coustuarre arcmer is .te allen 
tij<lé onschendbaar en d~.- plaatselijke 
overheden mogen, Qn.d~t:->geen voor 
wendsel, <le papieren die er deel van 
uitmaken onderzoeken noch. in, beslag 
nemen. 

D;ze papieren .. JIJ~_ten...,a1Wd·, geheel 
afgèsèhei~lep. Z\jn,_ y,an j¼. .boeken' en 
papieren betreffende den handel of 
<le nijverheid die de respectieve con 
sulaire ambtenaren zouden kunnen 
uitoefenen. , 
· Indien ech '· Consnr ' of' Consulair 
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taire .reqms pa,r_ r'autonte jlHliciaire 
011 · a'cli'Jlini'sttative locale de ·ie <les 
saisir de' (loe'l1méb'ts . 'ij{1iü clétient ou 
dé . les prdcluiï•e; se' l;~fuse à' lé fáire, 
NU1t6tité . jiilüéiaire ou -áániïnistra 
tiJe ùe ·. pq11fi'.a . use~ ii l'égà:rd · de 
l'agent (l'a·llCUlle mesure . coërcitivè, 
mais .·. dêvfá, 'recourir . par' ) 'inter1né 
dáire dil liihistère cles Affaires Etran 
g;ères,. t _Ia ·Légation _âo~:t 

1
iJ',l'eI~ve, 

toutes flifficültés de .. cette nature de 
v~ht · être réglées pár · la- voie · diplo 
matique, 

A1fr1èr,1-: 8. 

Les Consuls QU Agents consulaires 
des deux j>ays pourront s'adresser à 
toutes les autorités de leur arrondls 
s~fn:en~._pour réclamer ,::o~tre toute 
i~f.1;.~ct\oil Jt~1~ traités ou couventious 
exi~t\1-ùt entre les deux pn,,y~, et coutre 
tout 1,1b1.1s donb leurs nationaux pour 
raient avoir ù, se . plaindre. Si leurs 
réclamations n'étaient pas accueillies 
jlaI' ces autorités, ils ne pourraient 
avoir recours direetement . au Gou 
vernement. de l'Etat dans lequel ils 
résident qu'en l'absence de tout' 
a~~nt diplomatique de leur pays. 

AitT1CLE !), 

Le1;1 Consuls de chacune des Hautes 
Parties Oontractantes pourront, en 

_tant qt1'illi y seront autorisée par les 
·lois · de · leur · pays et conformément :·~ 
ces lois.célébrer les mariages de leurs 
ressortissánts et îles mariages ainsi 
ces lois, êélêbrer les mariages de leurs 
résidence, Ia- même vitalité que les 
mariages célébrés par les autorités 
territoriales civiles ou religieuses, 
compétentes 'à cet effet. 'l'outeïois, 
les Consuls ne pourront célëbrer • les 
mariages dont les conditions séraieut 
contraires aux dispositio11s légales 
déclurées d'ordre public au lieu de 
célêbrätion du mariage. 

Chacune des Hautes Parties Con - 
tractantes s'engage à reconnaître 

A~~~1.t . die door de . pl;rntselîj,~e reeh 
tërlijkè of bestuurlijke overhei<l aan. 
gJiooht ,-,~!oÎ•dÏ zich . van. stukken die 
hlJ in °zijn bezit hee'ft te oti.În11{ken of 
<lér.e over ~e l_egg~j;, . ~veigert 'itllks te 
doen, 'ûtl de· reèhte1·iijke ·of bestuur 
lijke overheid tegeJiov~r den' age)l~ 
geen dwangmnateegel mogen nemen, 
maar zàl zij door :bémt(ldeling van het 
M~nf~t~r~e .v.~.~ Jluit~ni~nsc1ie. ·za.kêq 
haar toevlucht moeten nemen tot het 
Gez~ntsclîiÎp . wanrrnn hij . afhangt, 
dl)lH' alle mo~:flij~l1ede11 van <lien aard 
lirngs . 1li(>lom:1Üeken weg dienen op- 
gè.lóst te worden. · 

.• -\UTllŒL S. 

Ue Consuls . of Consulaire Agenten 
nm beide landen zullen zich kunnen 
richten tot al 1te overheden van hun 
an·o111Jii;i;ement om be~wa:u· in te 
rlieuen tÊigen. elke overtreding ,lel' 
tussehen beide landen b~sJi~1~1,1cle ver 
tl nigeii of overeenkomsten, alsook re 
gen elk mi:,;bruik wuarover: hunne 
lanélgcnooten zouden .k\umen te kla 
gen hebben. Mochten hunne. bezwaren 
dom: deze overheden niet uanvaurd 
won!ci,, dan zouden. ·7:ij · enkel recht 
streeks tot . de . Regeering . vnn den 
Htaat waarin r.ij verblijven hun toe 
ducht mogen nemen in geval· van af 
wezigheicl van eiken diplematieken 
agent ~_an hnn land. 

.·\R'l'JJŒL 9. 

ve con~uls .van ieuer oer uooge 
Verdragsluitende Partijen mogen, · in 
ZOOYCl'J'e zij er door de . wetten van 
hun land toe gemachtigd zijn, en in 
overeenkomst met cleze wetten, de 
huwelijken hunner onderhoorigen vol 
trekken, en de aldus voltrokken hu 
welijken zullen in den Staat hunner 
stnndpluats dezelfde geldigheid heb, 
ben all! de huwelijken voltrokken 
door de burgerlijke of kerkelijke ter 
ritoriale overheden die daartoe be 
vnegrl zijn. 
Evenwel zullen de Consuls de huwe 

lijken niet. mogen voltrekken waarvan 
de voorwnnrden in· strij(l .souden zijn 
met. de wettelijke beschikkingen ver 
klaard· als ûjnde van openbaren narrl 
in de plaats waar het huwelijk vol 
trokken wordt. 
Ieder der Hooge' Verûragshütende 

Partijen gaat de verplichting a-an als 
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comme valables lès actes notariés 
sulvants.: dressés sur son propre ter- 
1,itoire, par les: Consnls _ de · 1huitre 
pays qui auront ôté investis })UI' celui - 
cl de fa compétencè notaridle : 

1° · Le testairiêht_ lle ressortissaut, 
' ' ' ' . . . . 

du pays. du C~nshl qui auh1- di•cssé 
l'act~; _ 
2° Le contrat de 1t1ada-ge d'hn res 

sodis~ánt. cfo pays ·c1h Côh~hfijlü'li{üi;a 
dressé l'acte, :\ '1a cmulitión. qi~ ce 
contrnt. ne_ viso pas des imnieubles 
situés dans le: pays ou ce contrat a 
été dressé; 

3° Le contrat de mariage d'un res 
sortissant du pays du Consul qui 
dr,esse l'acte et. d'une femme écran 
gèrc ,wti;e qt~'unc Belge - ov -une 1~s 
.tonienne, sous hi réserve indiquée au 
numéro 2; 

4° 'l'ous actes et contrats notariés 
coneërnaur: d~s citoyens du pays du 
Consu] instrumentant et des citoyens 
ou autres habitants d~1 pays où réside 
le Consul .et _1nème tous actes et con 
tritts notnriés concernant excluslvo 
ment ces derniers, pourvu que, dans 
tous ces cas, ces actes ou contrats ~e 
1·a,ppo1;tent ù, des biens situês ou _,\ 
des -~ffaü-es ;\ traiter sur le terri boire 
de l'Etat qui a nominé le Consul. 

Les expéditions, les copies ou ex 
tl'.aits des actes· dressés en vertu des 
alinéas précéden ts, dûment légalisés 
par les dits agents.et scellés du sceau 
officiel des consulats ou agences con 
sulaires, feront foi, et Its auront la 
même force probante, tant en justice 
que hors justice, soit en Belgque, soit 
en Estonie, que s'Jls avaient été pas 
sés devant nn notaire on uil antre 
officier pilhlic de l'un ou de l'au tre 
pays, pourvu que ces actes aient 
été rédigés dans les formes requises 
par les lois de l'Etat auquel appar 
tiennent les Consuls, Agents Consu 
laires, drnnceliers ou secrétaires et 
qu'ils aient ensuite été soumis an 
timbre et :), l'enregistrement, ainsi 
gu'à toutes les autres formalités iJlli 
régissent la mattère dans le pays où 
l'acte rloit recevoir sou exécution. 

Doris le Ms où ··1in <1011te s'éli'!vù• 
i(nit ·13111•· l'a:11thc1Hkifé de l'oxpédi- 

geldig te verklaren de volgende nota 
rleele akten ·Qpgemaa:kt o}) · haae eigen 
grondgebied door de Consuls van het 
andere Iand tfie door dit laatste met 
de notarieele bevoegdheid bekleed 
werden.'. 

1 ° Het testament van ·. oudèrhoerl 
gên van het land van den. Consul die 
de akte . opgêmaakt heêft; 
2° .fJet hu,velijksco:ri.fra-Ot van een 

ölidcriioorige van. het land van de11 
Consul die de akte opgemaakt heeft, 
op voorwaarde - dat dit contract' - uiët 
(loeit op onroerende goederen gelegen 
in het land waai: dib contract opge 
maakt werd ; 

3° Ilet huwelijkscontract vau een 
ouderhoorige · nm · het land· nm den 
Consul die de akte opmaakt en van 
'eene vreemde vrouw clic" Inoch CCH 
Belgi1:,chç - noch eeue Estlalidsche · is, 
onder het voorbehoud aangegeven in 
nummer 2;- 

40 Alle notnrieele akten en contrae- 
ten betreffende burgers van liet land 

l van den werkenden Consul en betref 
l fende burgers· of andere inwoners van 

1 
het land waar de Consul verblijtt, en 
zelfs alle uotarleele akten en con 
tracten uitsluitend betrekking hebbend 
op deze laatsten, op voorwaarde dat 
in al deze gevallen deze rikten betrek 
king hebben op goederen die- gelegen 
of op zaken die te behandelen ûjn op 
het grondgebied van het land dat den 
consul benoemd heeft. 
De uitgifteu, afschriften of nit 

treksels der krachtens de voorgaande 
alinea's opgemaakte akten, behoor 
lijk eclttverklaard door gezegde agen- 

. ten, en bekleed met het officieele zegel 
der consulnten of consulaire agent 
schappen zullen rechtsgelélig zijn, en 
zij sullen dezelfde bewijskracht heb 
ben, zoowel voor het gerecht als daar 
buiteu, hetzij in België hetiij in fä,t 
land, .als waren zij voor een notm-is 
of een anderen openbaren ambtenaar 
van een der heide 'landen verleden op 
voorwaarde dat deze akten opgemaakt 
werden in de vormen vereischt dool' 
de . wetten van . deu Staat wam•_. 
toe de Consuls, Consulaire Ageutcp, 
Kanseliers of Secretm-issen béliooreu 
en dat zij nadien onderworpen ge 
weest: ½iji1 anu het zegel én 8!\D de i·c 
gistratie alsook aan al de andere ror 
maliteiten dié daaromtrent geiden in· 
liet land wntw de akte hare ùih•oe1;i11g 
moel; krijgen. 
Ingeval cr twijfel' ZOÎI ou'tstaan over 

1.lé áhthe1lticiteit vuù de uitgifte eeirer 
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tion d'un acte public ·µrcss6 ;'1, la, 
chancellerie d'un des consulats res 
pectifs on ne pourra- en refuser la 

·confrontation avec Poriginàl ù, I'Inté 
ressé qui en rehl la- demaude et qui 

. po urm assister à cette collation s'il 
le juge convenable. Il est 'bien enten- 
du que ee collationnement devra être 
effectué s,111s déplacement de pièces. 

Les Consuls 'ou Agents Consulaires 
respectifs pourront traduire ou Iégn 
liser tonte espèce de documents émn 
nant des autorités ou fonctionnaires 
de leur pays, et ces traductions au 
ront, dans le pays de leur résidence, 
la même force et 1a même valeur que 
si elles eussent été faites par les in 
terprètes jurés .du pays. 

Aurrcr,» 10. 

En cas de décès d'un Belge en Esto 
nie ou d'un Estonien en Belgique, soit 
qu'il fut. étubli clans le pays, soit qu'Il 
y fut simplement de passage, les auto 
rités compétentes du lien du décès 
sont tenues de prendre :\, l'égard des 
lriens mobillers du défunt, les mêmes 
mesure conservatoires que celles. qui. 
,l'après Ja l{~gislation du pays, doi 
vent être- prises à l'égard des succès 
slons des natinnaux, sous réserve des 
dispositions stipulées par (es atticles 
suivants. 

AnTICLF:. JJ. 

Ri le déc,~s a e11 lien clans une Iocn, 
lilé où réside un Consul de la nation 
du ddunt, 011 bien à proximité cle 
c<•ttc! localité, les autorités locales de 
vront eu donner immédiatement avis 
,î J'autorité consuluire pour qu'Il 
puisse être procédé en commun i'l Pap 
posifion des scellés respectifs snr tons 
l<'s Plîds, meubles et pupiers du M 
ïunr. 

L'nntol'ÎU~ consnlu.lre devra donner 
le môme · arîs anx a.tüoriH•s locales, 
lorsqu'elle au,·a Hé informée d11 décès 
ln prem i,~1-c. 

Si l'apposition irnmédiutc des sccl- 

openbare akte opgemaakt ter kanse 
larij van een 'oer respectieve consula 
ten, zal de confrontatie daarvan met 
het oorsprónkelljk document niet mo 
gen geWeigerçl wo.rden aan den be 
ti·okkeile die er ofn vei'r.óekt en .. dié, 
iudien hij zulks wensi\hèÙjk acht, 
hij deze cóllàtiorrneei-ing zäl mogen 
anilwezig zijn. Ilet is· Wel ver 
staan dat deze collationneering 
zonder verplaatsing· Tan stukken zäl 
moeten geschieden. 
De respectieve Consuls of Consulaire 

Agenten mogen alle sôcrt vàn docu 
menton uitgaande van de overheden of 
ambtenaren mu hun land vertalen ot 
echtverklaren, en deze vertaiirigeu 
zullen in het land 'hunuér verhliJf 
plaats dezelfde kracht en dezelfde 
waarde, .hebben als waren ZÎj door de 
beëedigde vertalers van het lanrl ge 
maakt. 

Art'l'IJŒf, 10. 

In geval van overlijden van een Belg 
in Bstlaild of van een Estlundcr in 
België, hetzij bij in het Iand gevestigd 
was, hetzij hij er slecÎits tijdelijk ver. 
bleer, zijn de bevoegde overlieden van 
de plaats van het overlijdén er toe ge 
houden ten opzichte der roerende goc- 

. deren l'ait den overledene dezelfde 
maa trogelen tot bewáriug te nemen als 
dr~zc welke, volgens de wetgeving van 
het land, dienen genomen ten opziçhte 
del' nalatenschappen der eigen onder 
<lanen, onder voorbehoud der beschik 
kingen bepaald door de volgende arti 
kels. 

ARTHŒL 11. 

Indien het overtijden geschiédt tn 
ceue plaats waar een Consul Yan het 
luurl vau den overledene verblijft, of 
wel iu de nabijheirl dezer plaats, moe 
ten de plaatselijke overheden daarvan 
onmiddellijk kennis geren aan de con 
sulah-c ovorheid, opdat er gemeen 
sclrappelljk kunne worden overgegaan 
tot liet leggen der respectieve zegels 
op ni de voorwerpen, meubels en 
pa pieren van den overledene. 
De consulaire overheid moet het 

zelfde beticht geven aan de· plaatse 
lijkn overheid ind ien zij liet eerst van 
lH~I: ovcrlijdeu kennis gekregen heeft, 
\lod1t het noodzakelijk blijken 'on- 
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lés paraissait nécessaire et 9ue cette 
opél"ation ne pût, pom· 1111 motif quel 
couque, avoir lieu en commun, l'au 
torité locale aura Ja faculté de met 
tre les scellés préalablement, sans le 
concours de 1'ni1torité consulaire et 
viee-versu, ::,aur il inrormer l'autorité 
qui ne sera pils Intervenue et qui sera 
liure de eroisot; ensuite son sceau avec 
celui l]éjà, apposé. 

fa} Consul aura la fac11Ué de procé 
der i\ cette opération, soit en per 
sonne, soit par un dél(!gué, dont il 
auru fait choix. Dans ce dernier cas, 
le délégué devra être muni d'un docu 
ment émanant. de l'autoritê consu 
Iaire, revêtu du sceau du consulat et 
constatant son caractère ofliciei. 

Les scellés apposés ne pourront être 
levés sans le concours de l'autorité 
locale et de l'uutorité consulaire ou 
ù~ son délégué. 

II sera procédé de la même manière 
à la tonna tion- de J'Inventaire de tous 
les biens mobiliers ou immobiliers, 
effets et valeurs (lu défunt. 

'l'outefois, si après un avertisse 
ment nth-essè par I'autoritè locale ,l 
I'uutoritê consulaire, ou vice-versa, 
par Pantot-itê consulaire à l'autorité 
locale, pour I'Iuviter à assister à la 
levée des scellés simples ou doubles et 
il, !a formatlou' de I'Inventairn, l'auto 
rité :t qui I'Invitatlon a, Hé adressêe ne 
s'était pas présentée dans un délai de 
48 heures à compter de Ja. réception 
de Pavis, l'autre autorité pourrait 
procéder seule aux dites opérations. 

AR'l'J{'I,f,: 12. 

Les autorités compétentes feront Jes 
publications prescrites par la législa .. 
l.ion de leur pays, relativement à l'ou 
verture <le 1a succession et à fa convo 
ration rles hfriticrs ou crénnciers, sans 
pr(!jnclic·e des publications qui pour 
ront (,gaiement être faites par l'auto 
rité -consnlairo. 

middellijk de zegels te · leggen en mocht, 
om dQ eene of de andere reden, deze 
verrichting' uict ·. gemeenscl1appeliJk 
kunnen gesehiedeù, dari heeft de plaàt~ 
selijke, ovedieîd het récht 'vô?t'Îlf de ze 
"eh; t.e .. • l.e"g•ê:n zonder c.le. me ... c. ie···"\.'è·1 .. ···.k.·.i .. ·.1.l.·gt ., C, . , . . 

der eonsulntre overheld, en omgekcef.êl, 
mits daarvan kennis te geren aan . de 
overheid die niët zal tusschénbeide ge' 
komen zijn en aan wie liet v.rij zal 
staan nuderhauü haar zegel boven· het 
reeds aangebrachte zegel te plaatsen. 
De Consul zal e1· toe gcreclîtigd zijn 

tot deze venichtiüg over te gaan, hét 
zij iu eigen persoon, hetzij door bemid 
deling van een afgeva11r<1igt1e door hem 
zelf gekozen. In dit laatste geval, zai 
de afgevMrdîgùe moeten voorzien zijn 
van een docunient uitgaande van de 
consulaire, overheid, bekleed met het 
zegel van het consulaat en zijn offi 
cieele karakter vaststellend. 
De gelegde zegels zullen niet mogen 

gelicht worden zonder medewerking 
der plaatselijke overheid M der consu 
laire overheid of van haren atgevnar 
digdé . 
Er zal op dezelfde wijze tewerkge 

gaan worden bij liet opmaken van den 
iuventaris van al de roerende of on 
roerende goederen, voorwerpen en 
waarden van den overledene, 
Nochtans, indien na een verwittiging 

toegestuurd door· de plaatselijke over 
heid aan de consulaire overheid, of om 
gekeerd, door {le consulaire aan de 
plaatselijke overheid, om haar uit te 
noodigen de lichting der zegels, enkele 
or dubbele, ·of de opmaking van den in 
ventaris bij te wonen, de overheid aan 
wie <le nitnoodigiug werd toegestuurd, 
zich niet zon aangemeld hebben binnen 
<le 48 uren te rekenen van de ont 
vangst van het bericht, dan zon de 
andere overheid alleen tot gezegde ver 
richtingen mogen overgaan. 

AitTUŒL 1.2, 

De bevoegde overheden zullen cle a,f 
kondigtngen doen die door de wetge 
ving van hun respectief land voorga 
schreven zijn betreffende het openval 
len der nalatenschap en liet oproepen 
der ~:tfgeuamcn of schnldeischers, on 
verminderd 'de afkondigingen die even. 
cens door de consulaire overheid zul 
len kunnen gedaan worden, 
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AnT1<:L1:: 13. 

Lorsque I'Inveutaire aura été ûressê 
conronnément aux dispositions de l'ar 
ticle 11, l'autoeité compétente déli 
vrera ;\ l'autorité consulaire, sm· sa 
demande èci-ite et d'après cet inven 
taire, tons les biens, meubles dont ~c 
compose la suecesslou, les titres, nt 
leurs, créances, papiers. Si le défont 
a laissé un testament, celui-ci sera 
soumis aux formalités prescrites _par 
Ja loi locale; une copie certififo eon. 
forme en sera dëlivrûe, .111x frais de la 
succession, à I'nutorité cousulrrire pré 
citée. 

Alt'l'UŒL 13. 

L'autorité consulaire pourra faite 
vendre aux cnchèn\~-p'î1bliques tons les 
objets mobüiers de la succession sus 
ceptibles de se détériorer et tous ceux 
dont la conscrvatiöu en nature ontrat 
uerait des trais onéreux pom: la :.n•: 
cession. Elle sc1·a~ tenue, toutefois, de 
s'adresser ù I'autorité locale, afin 1;a1 
fa vente soit faite dans les formes p+e 
scrites par les lois du pays. 

An•1·1cu: ·u. 
L'autorité consulaire devra conser 

ver à titre <le dépôt, demeurant, son 
mis à ln. lêgislutlon dil pays, les elkl-; 
et valeurs inveutöriós : Ic mon la nt de~ 
créances que l'on réalisera et des re 
venus que l'ou touchern , ainsi que ,r:, 
produit de la vente des meubles, ;:;i e.Ic 
a, eu lien, jusqu'à l'expiratiou du i•):·· 
me de O mois à compter du jour ,1<: !,\ 
üc1u·'.ère des pnhlicntions, faites :>.1r 
l'autorité locale, relativement à l'ou 
verture de fa snccesslon, 011 du t1!rmc 
rlc 12 mois il compter rlu jour 1li! dî: 
cès, s'il n'n pas été fait de publie« ;01, 
il<''' I'uutoiité Iocale. 

'l'onlcfui:,;, l'a11!nril1• ('1)11:-1tl;1in• at;J';t 
la facuH(· 11l' pr{•krer inu11(•1linh~menl 
sut le pi-0<!11it ,le ln sn('ression 1n: 
frais de dernière ma ludie et d'ontcrr». 
ment du défllnt, les ga~cs ,fos dutucs, 
tiques, loyers, frais de just lee et lie 
consulat et autres tie ruème nut ure. 

Wunnec1· de Inveuturls opgemaakt is 
overeeukoursfij; de beschikkingen vau 
artikel .1 l, zal de bevoegde overheid 
uau de consulaire overheid, op het 
sûht·iftelijk verzoek dezer laatste en vol. 
~eus dezen inveuturls, al de roerende 
goederen overhandlgeu waaruit de na 
Iateuschap he staat' de titels, wuarden, 
sebuldrorûerlngeu, papieren. Indien de 
overledene een testament achtergelaten 
heeft, zal dit. laatste aan de door de 
plaatselijke wet voorgeschreven torma 
Iiteiten onderworpen worden; een ge 
Iljkvornrig v<frkhrn1·d arsehnrt ei· vau 
:wl op kosten der nalatenschap, aan ûe 
boveurermelde cousu l.1 Ire overheid 
nfgclcnirll worden. 
De consulüire overheid zal al de aan 

hcseh.1<liging onderhevige roerende goe 
deren der na lateuschap alsook al deze 
wuarvun de bcwaeiug in natura aan 
:r.ü·nlijke kosten voor de no lnteuschap 
wu meilcbreugen, hij openbaar opbod 
mogen doen vei-koopcn. 1/,ij zaJ er 
nochtans toc gehouden zijn zich tot de 
pluatselljke overheid te wenden opdat 
lie veiling geschiede in de vormen voor 
ges,,hi·en-n door dè-wetteu van het 
la nel. 

.A l:'l'llŒL '1,1,. 

De consului re overht-lû moet, ten ti 
l et van bewa:.11·gcri11g die aan de wet 
gering vau liet land onderworpen 
blijft, behourlcn : de gcïuventariaecrde 
voorwerpen en waarden, het bedrag der 
schuklvorderhrgen die zullen vereffend 
ei1 der inkomsten die zullen geïnd 
worden, alsook <le opbrengst van 
deu verkoop der meubels, indien 
deze heeft plaats gehad, tot het ver 
sttijken van een termijn nm !) maan 
den te rekenen mu den llag van de 
laatste der nrkond ig-ingc11 dool'. de 
Jilaal selijke overheid bctrcfïende liet 
openvallen der nalatenschap gedaan, 
of van een termijn nm 12 maanden 1~ 
tekenen vnn den 11.lg ,·:u1 het. ovet-lij 
dcu, indien er door de plaatselijke 
overheid geen afkoll(Jiging- gednau 
werd. 
ne consula irc rn-erlwi!] zal het reel;t 

hehhen onmidrleltijk mu rlc opht·en~:,t 
,ler· na la tensclmp af te houden de kox, 
ten van laatste zicl<tc en van begrafe11i:i 
mil den overledene, het loon ,for 
rlicusfborlen , de l1111·e11. g-Prrd1ts-en cou 
suluutskosten eu n ntlera soortgelijka 
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ainsi que les dépenses d'entretien de !,1 
famille du fü•fnnt, s'il y a, lieu. 

Art'fICLE 15. 

Sous la réserve des dlspositions de 
I'artlclo ptécêdent, Je Consul aura le 
droit de prend1:e à l'égard de Ja succes 
sion mobtlière ou immobilière du c1é 
funt, toutes les mesures consérvatoi 
res qu'il jugera utiles dans l'intérêt 
des héritiers. II pourra l'administrer 
soit personnellemen t, soit par les dêlê 
gués choisis par lui et agissant en son 
nom et il mira 1c droit de se faire re 
mettre· tontes "Jes valeurs appartenant 
au défunt, qui pourrnieut se trouver 
déposées, soit dans les caisses publi 
ques, soit chez des pm-ticuliers. 
Cette dispositlon ne pourra ce pen 

dant dispenser des formalités prescri 
tes par la loi. locnle en matière fis 
cale. 

ARTICLE 16. 

Si,pemhLnt le délai mentionné il, l'nr 
ticle H, ü s'élève quelque contesta 
tion ù l'égard dès réclamations qui 
pourraient se produite contre la par 
tie molrilière de la succession de la 
part de sujets du pays ou de sujets 
d'llne tierce pnissance, Ja décision con 
cernant ces réclamations, en tant 
qu'elles 11e reposent pas sm· le titre 
d'hérédité on de legs, npparticnûrn 
exclusivement aux ti-ibunaux du pays. 

En cas d'ins11ffisance des valeurs ile 
fa succession pour sa t.isf'niro au paie 
ment intégral des créances, toni! les 
documents, effets on valeurs appartc 
nant à cette succession devront, sut· la 
demande des crôaneiurs, M1•c remis ,), 
I'antorrtö Jocnle cmnpètcntu, J'antori 
té consulnfrc restant charg(!c de reprê 
seutcr Ier; intörMs de ses nntionunx. 

AHTJCLN 17, 

A l'expiration ,111 terme fixó par 
J'artfole J,J, 1,'il 11'existc nncnno rC•cJ;1. 
mn tion, l';111torité 'cousulnire, ar11·ès 

kosten, alsmede, desnoods, <le uitga 
ven van onderhoud der familie van den 
overledene. 

AR'.flKF.J. 15. 

Onder voor-behoud de1: neschîkkiu 
gen van het voorgaande artikel, zal de 
Consul het recht hebben ten opsfchte 
van liet roerend of van het onroerend 
ertgoeû alle maatregelen tot bewaring 
te nemen die hi] in het belang der e11'. 
genamen nuttig zal achten. IIij zal 
deze nalatenschap mogen beheeren, 
hetzij persoonlijk, hetzij door bemid 
deling dei· argevaardigûen door hem 
gekozen en handelend in zijn naam, en 
hij r.,11 het recht hebben zieh al de aan 
den overledene toebehoorende waarden 
te doen overhandigen die hetzij in de 
openbare kassen, hetzij bij particulie 
ren zouden kunnen bewaard zijn. 
Deze beschikking zal nochtans niet 

kunnen ontslaan nm de formalitetten 
rlie rlom- de plaatselijke wet in zake 
belastingen voorgeschreven ~ijn. 

Anrrxm. 16. 

Indien er gedurende den in arti 
kel 14 vermeldeu termijn een ge. 
schil oprijst ten aanzien der recla 
matiëu die zouden kunnen geuit wor 
den tegen het roerende gedeelte der 
:11).lia:tensdiap door! onderdanen n111- 

het land of door onderduuen eener 
derde mogendheid, zal de uitspraak 
na ngnnnde deze recln inaJiën, in zoo 
verre deze laatste niet rusten op tle.n 
titel van erfenis of vau vermaking 
uitsluitend tot de bevoegdheid der 
rechtbanken van het land behooren. 
Indien de waarden der nalatenschap 

onvoldoende zijn om de schuldvorde 
ringen geheel te kunnen betalen, moe 
ten, op nanvrang der schuldeischers, 
al de documenten, voorwerpen of 
wuurden der nalntcnsclmp aan de be 
voegrle plnu tselijkc overheid overhan 
dig!l worden; de consuluire overheirl 
11 lijft helnllt. met de vertcgenwoord i 
gi ng '101· :hd:tngr11 liarcr oll(]erlioo. 
rigcn. 

Awrm1,:r, 17. 

Hij het vcrsti-ijken mu den door 
ai'tikcl H rnstg-0:;tcldcn termijn, en 
i111litH1 cl' geen rcclumutle i11ge1lie111l 
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U\'OÎl' acquitté, 1!\1près les tarlfs eu 
vigueur dans le pays, toits les frais 
et comptes à la charge de la succes 
sion, outrera <l6fiilitfrefüent en pos 
session de fa pa:r:tic inohiliùœ· <le fä 
dite succession, qu'elle Jiquiderü et 
tnînsmettra aux ayants ch-oit sans 
â voir d 'au tl'e coinptè Ù, rendre qn 'ù 
son 1n·oJH'e (; 011 vernemen t. 

Dans toutes Jes questions relntires 
ù, I'ouverture, ù, Padministration et 
à la: liquidatlon de la succession de 
ressortissants d'un des deux pays 
dàns l 'autre, 1es cousu Is intéressés 
doiveut être par la loi a utóriaés :1, 
reprêsenter les héritiers et reconnus 
d'office comme munis de pleins pon 
voirs ù cet effet, sans <Jù'ils soient 
olJÜgés dé prouver leur mission par 
uil mruidat particulier, Les autorités 
cön~nit~ires peuvent agir auprès des 
autorités compétentes (lu pays, soit 
en personne, soit par I'iutermédirure 
cl'nn représentant autorisé par les 
lois (lu paya, sanvegaa-der dans toutes 
les circonstances où la succession est 
en jeu, les intérêts des · héritiers et 
intervenir au sujet des réclnmations 
soulevées contre cette succession 
Elles sont cependant obligées, s'il 
existe des exécuteurs testamentaires 
ou' des mandatan'es représentant les 
héritiers, de leur faire con naître 
toutes les réclamations soulevées cou 
tre la succession pour que les exécu 
teurs testamentaires ou les héritiers 
puissent faii·e valoir leurs objections 
à ces réclamations. 

Il va. de soi que les consuls, en tant 
que mandataires de leurs compa 
triotes,' ne peuvent pas être persen 
nellcment poursuivis en justice pour 
I11Ic affaire rnlntlvo ù ln euccession, 

Awm.•r,B 19. 

La succession aux biens immohl 
liers scm r(i~ie pm.· les lois du 1my~, 
clans lequel les immeùblcs seront si- 

is, znl de cousulnire overheid, na al 
<le kosten eu rekeningen ten laste der 
nàlatenschap volgens de in liet land 
van . kraclrt, zijnde tarieven betaald te 
hebben, definitief in het bezittredeu 
vun het roerend gedeel te· vau ger.egile 
nalatenscliap d:ü het r.n-1 vererrenen en 
aah ile i'e<:lithebbenden zal overmakeu 
zonder aan iemand anders dun nan 
luiar eigen Hegcerlng rekenschap te 
moeten geven; 

AR'rIIŒL 18. 

111 al de anngelegenheden betref 
fende de opening, het beheer en «le 
vereffening dei'. nalatcnschup van on 
derhoorigcn van een nm beide landen 
in liet andere, moeten de betrokken 
consuls fr door de wet toe gemach 
tigd ¼ijn de errgeuamen te vertegen 
woordigen en moeten zij Yan ambts 
wege erkend zijn als voorsieu van 
volmacht te dien einde, zonder dat 
zij verplicht zijn <1001· een particu 
lier maudaat van hun zending te doen 
.blljken. De consulaire overheden mo 
gen bij de bevoegde overheden van Let 
land, hetzij .in eigen persoon, hetzl] 
door tusschenkomst van een door de 
wetten van het land gemuchtigden ver 
tegenwoordiger optreden, in alle om 
staudigheden, waai-iu de nalntcnschap 
op het spel staat de belangen 
iler erfgenamen vi-ijwaren en aan 
gaanûo <1c reclamatiün die tegen deze 
nnlatenselntp ingerlicnc1 zijn tnssehen 
beide komen. Zij iijn nochtans ver 
plicht, indien er testnnientuitrnerclers 
zijn of rnandafa.rissen die de ertgenn 
men vcrtegenwoonugcn, hun kennis 
te geven mu al de tegen de nalaten 
schap ingediende reclamatiën, opdat 
de testamentuitvoerders of de erfge 
namen hunne bezwaren tegen deze 
reclamatiën zonden kunnen doen 
gelden. 
Het spreekt vanzelf dat de consnls. 

in hun hoedanigheid van lasthebbers 
hunner laudgenootcu, niet persoon 
lijk i11 rechte kunnen vervolgd wor 
den wegens eeue zank die op de nala 
tensehnp betrekking lieert. 

Art'.l'IIŒT, 1!)_ 

Dr. na-la.tenschap in zake onroerende 
gocflcren zal vereffend worden door 
de wetten van het land waarin clc 
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tués, et la connaissance de toute de 
rnande on contestation· concernant !ri,; 
suceesslous lnnnobiltèi-es, uppnrtlen 
dm exclusivement aux trlbuuuux 1=e 
cc pays. 

Les recnunanous relatives au par 
tage des successions mobilières ainsi 
qu'aux droits successoraux sur les· 
effets mobiliers laissés dans l'un · des 
deux pays par les sujets de I'autre 
pays, seront jugées par les tribunaux 
011 autorités compétentes de )'Eta.t 
auquel appartenait le défunt et con 
tormêment aux lois de cet Etat, ,'t 

moins qu'un sujet <ln pays où la suc 
cession est ouverte n'ait des droits :'t 

faire valoir ù ht elite succession. 

Dans ce ,Jerni:C-r cas et si la récla 
matiorï est prèseutéc uvaut Pexpiru 
tion' du délai fixé pnr Pantlcle J..1. 
l'examen de cette rêclamntton sera 
déféré aux tr'ibunanx ou aux autorités 
compétentes du pùys où Ja succession 
est ouverte, qui statueront, confor 
mèmen t' ii, Ja. légi,;lation de cc pays, 
sm· ht• nilülité des prétentions· <ln 
réciamant et; ~'il y ~ lien, sur la 
<11iote-pa}t qui doit lui être attribuée. 

Lorsqu'il n m-u ét{: d0~intfressé de 
cette quotc-pm-t le reliquat (le la suc 
cession sera remis ù, l'autorité consu 
luire, qrii en disposcfà ù l'égnrd des 
antres héritiers conrormément aux sti 
pulations de l'article 17. 

Anrrcr,r; 20. 

Lorsi111'11n T~stouien -en Belgique ou 
u11 Ilclge eu Estouie scrn décédó sm· un 
point, où il ne se trouve pas d'nutort 
té consulatre de s.1 nation, l'a utoi-ité 
locale compétente procédera, con 
Iormément :'t la législu tion du 
pavs, ù l'apposition rlex srr.llfa; et 
;). · J'i11Yc11tairc <le la eucccssiun. 
nes ropies antheuttques de ces 
actes seront t.rn.nsnrisns claus le pins 
bref 1l{·lai, nvec I'uvte de dütü!; et Ic 
passeport national d11 JMunt, à l'a, 1- 
t:or·it{~ ('Olll'<lll:t,i1•p );1 plu:,; YOÏRÎnc 1111 lieu 
où :,;e ~c1·:1 ouvcrrn ln succcssiou, 011 
pnr l'înh•1·1ù(•rli.iire rln i\lini,-tc'~t·c dos 
Afîai1·r•~ Etr:inµ;i\rP:-: :111 1'<1,pr(•f;(!llf:ant 
diploma! ique <le la nation du dC!(!lnl'. 

onroerende goederen gelegen z1Jn en 
de kennisneming van elke aanvraag 
of betwisting, betreffende onroerende 
nalatenschappen, zal uitsluitend tot 
de bèvoègdlieid der- rechtbanken van 
cli t land heliôoren; 
De reclaiû'âti.ën •hètreffêhde · de . ver 

deeling del' ·roerêfü1e· nalatenschappen 
alsmede betrefïende de ertenisrechten 
op de 1;oerehde · voorwerpen achtergela 
ten in een van beide 'Ianden door Je 
onderdanen van het andere land, zul 
len door de .rcchtbanken of door de be 
voegde overlieden vau den Staat waar 
toe de overledene belioorde én overeen 
komstig de wetten van dien Staat ge 
vonnist worden, tenware een onder 
daan van het land waar de nalaten 
schap opengevallen is op gezegde na 
latenscbap rechten te doen gfüleh lwL 
In dtt laatste geval, en indien het 

reclamatie ingediend is vöör het ver 
strijkén van den door artikel H, vast 
gestelden termijn, zal het onderzoek 
van die reclamatie . gebracht worden 
vóór de rechtbanken of de bevoegde 
overlieden van liet land waär de nala 
tenschàp opëugevallen is; deze zÙllen 
overeenkomstig de wetten van dlt lanrl 
over de gelclîgheiä. der aanspraken van 
den eischer en desnoods over het aan, 
deel dat hem moet worden toege 
kend, uitspraak doen. 
Na· uitkeering van dit aandeel zal 

liet overschot der nalatenschap atgege 
ven worden aan de consulaire over. 
heid, die er ten i1pzicl1 te der andere 
erfgenamen overeenkomstig de bepa 
lingen van artikel 17 over beschikken 
zal. 

AR'l'IKEI, 20. 

Wanneer een Estlander in België o:' 
een Belg in Esl:land overleden is op 
ecnc plants waar er zici1 geene co.11s11 • 
la ire overheid van zijne natie bevindt, 
zal de plaatselijke bevoegde overhcul , 
overeenkomstig de wetgeving van hei. 
lnnd , overgnan tot het leggen dei· ze 
J(•ls en tot het iuventnriseereu der na 
latenschap. 1\ uthenrieke afsclwifteu de 
zer akten zullen zoo spoedig mogelijk 
met rlo overliideusukte en het natio 
nua I pnspoort vau den overledene 
overgezonden worden 'nunr de eonsu 
luire overheid die zieh liet dichtstbij 
de plaats bevindt waar <le nalaten 
,whap zal op<'ligci-;telè.l worden of, door 
licmiclclcling van het Ministerie van 
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.L'autorité locale compétente pren 
dra.,à l'éga1·d des biens laissés par le 
défui1t. toutes les mesures prescrites 
par)u·. législation du pnys, et le pro- ' 
Ju_i~ <le fa successiou sera transmis 
dans le plus bref délai possible, après 
l'expiration du délai fixé par l'article 
14,Jrnxdits agents diplomatiques ou 
consulaires. · 

Il est bien éuteu,111, que tlès Pmstant · . •f~I rf?.~\,.. 
que la légationjle.J;,·uution du défunt, 
ou l'autorité co,iJ_Ïinl_aire la plus voi 
sine, aura, envoyê" un délégué sur les 
lieux, I'nutoritè locale, qui serait in 
tervenue devra se conformer aux pre 
scriptions contenues dans les articles 
prêcêûents. 

Aurrcr.r: 21. 

Les dispositions de 1.1 prëseute cou 
ventiou s'appliquerout à la suecessiou 
<l'un sujet, de l'un dl's deux l•!tats, qui 
étant rlî-tfalé hors du territoire de 
l'autre Etat, y anrait. lah;só des bien!'! 
.mobiliers on iuunobiliers . 

.\:HTICLI{ 22. 

Les gages et effets ayant appnrteuu 
nux matelots ou passagers de l'nn des 
deux pays. morts dans l'antre pays, 
sott ä bord d'un navire, soit sur terre, 
seront remis entre les mains clPs 
ngPnts diplomatiques on consulaires 
de leur nation. 

A ltT[('[,J,; 2:3. 

Les consuls et agents consulaires 
seront admis :i exercer ln protection 
rles enfants mineurs, des faibles cl'PS· 
prit, et d'autres incapables, ressortis 
snnts d1: l'Etaf qtiï les a nommés : :1 
cet effet. les fouetionnaircs consulaires 
susnummés run-ouf le droit de prendre, 
1lnns les limitrs de Ja législation locale, 
tontes les mesures nécessaires, 1111' Hs 
jugeront. utiles. 

Buitenlaudsche Zaken, naai· den di 
plomatieken vertegenwoordiger der 
natie van den ovêrlcdéne .. 
De bevoegde plaatselijke overheid 

zal ten opzichte der door den overle 
dene achtergelaten goederen al de 
maatregelen tl-effen die door. de wet 
geving van het land voorgeschreven 
zijn, eu de opbrengst dei: nalatenschap 
zal zoo spoedig mogelijk, 11a het ver 
strijken nm den door artikel 14: vast 
gestelden termijn, naar gezegde diplo 
matieke of consulaire agenten doorg,;, 
zonden worden. 
Ilet is wel verstaan dat van zoonaast 

het gezantschap der natie van den over 
ledene of lie dichtstbij gevestigde cou 
sululre overheid een nïgevaárûigde ter 
plaatse gezonden heeft de plaatselijk« 
overheid die russchenbeide zou geko 
men zijn zteh zal moeten gedragen 
naar de in de voorafgaande artikels 
vervatte voorschriften. 

ArtTIKl•:L 21. 

De beschikkingen dezer Overeen 
r.:oinst zullen vau toepassing ûjn op, áe 
ualatenschap van één onderdnan V/lll 
een der heide Staten 1iïe overleden zö?L 
zijn bulten liet 'grondgebied \an c1~n 
a 11t1e1·en Staat maar er roerende .of on 
roerende goederen zou achtergelaten 
hebben. 

Awrnrnr, 22. 

De loonen en voorwerpen die toebe 
behoord hebben aan matrozen of pas 
sagiers nm ecu der heide lauden, ge. 
sterven in liet andere land, hetzij aan 
boord van een schip, hetzi] te ·land, 
zullen aan (le ûiplomutieke of COlli')II· 

Jaire agenten hunner natie overhandig l 
worden. 

An·r1K~:r, 23. 

ne consuls en consutatre agenten 
zijn et toe gemaëhtigrl bescherming te 
verleenen aan ·1~inderjarige kinderen, 
r.wakziunigeu en· 'andere onbevoegden 
die onrlnrhoorig-(ltr zijn van den Sta:1 t 
die hen hcnoertfd .heeft ; te <lien einde 
zu lien de bo"PrJ1ff!J110emde cousu laire 
nmhteuaren het· 1·Mht hebben, binnen 
de gt·enzcn tler plaatselijke wetgeving 
al de noódige maatregelen te nemen 
die zi,i 'nuttig zullen achten. 
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ARTlCiiE :M. ARTIKEL U. 

,~~s _Cons1ils et' Agents, Co11subfües 
dés· Partfes Ooütraetantes auront le 
droit de porter tout secours et toute 
rissista11ce aux jli\\"Îl'CS (ie C0IDDlCl'CC et 
iux. navires· de gi1cf1•e ûe lem· nation 
séjö1il'niüît dàns tés ports '1e lem· cir- 

: . .• . • . : , - : ~ : • f . : •. 
conscriptton consulaire. 
·_. Dalis ce btÎt~- ils pourront aller p1:1· 
sonnellement on enföyer des tlélég11és 
à bord des na virés de commerce et <les 
navires de guerre d'ë leur nution, après 
que ces navires auront été admis en 
libre · priLtique. 
En ·ce· qui concerne les navires ile 

commerce, ils pourront interroger les 
c~pitain~s ~t Pêquipage, examiner les 
v·apièi-'s · du . borël, . )'èce,•oir - conf or; 
'm,é~ent aux ~tip_ufaJions de Parti 
e~~ 9 de la, présente eonvention, -c· les 
cl~clara,ti~ns · sur lenr voyage, lem 
clestina.tri.on et ·1es incidents cle la tra 
·verséé, -~lresser les manifestes et faci 
lit~r Pexpédîtion (le leurs navires ,le 
commerce, enflu accompagner les ca. 
PiF~~-~s et iès gens cle l'équipage cle 
vant les tribunaux et clans les bureaux 
de .Padministrntion clu pays, pour 
I,enr. servir d'interprètes. et d'agents 

_clans Jes a.ffaires qu'ils auront à sui 
vre 011 .. les demandes (Jn'ili; ont .\ 
former. 

Les fonctiennaires de l'ordre jÙdi 
ciadre et '.administratif, ainsi que lei. 
officiers et agents de la douane du 
pays ne pourront - dans les ports 
oil réside un consul ou agent consu 
laire de l'une des Parties Contrac 
tantes - · opérer il borrl des navires 
dé commerce ni recherches, ni visites, 
autres. que les visites ordinaires rle 
douane, de passeport et de santé on 
.celles qui out pour hut la perception 
des droits cle navigation, ni arrestn 
tion, emprisonnement on autre fonc 
tion officielle nécessitant des moyens 
de ccntrainte, sans prévenir atrpara 
Y::i-nti. ou, en cas cl'11rgenee, nu mo 
ment môme rle la perqnisifion, le con. 
sul ou a~ent consnlalrs rlc la nation 
h. lnquelle le bâtiment appartient, 
afin r111'i1 puisse assister ·à la vistte. 
Ils devront é~alêment donner en 
temps opportun an Consul ou :). 
l'Ag-ent consulaire les n,vis néeessai 
ms pour qn'Il puiss« nssi!itcr aux rlé 
clarntlnns qne les· r-npitnincs et . les· 
équip11gcs m1miont :). faire devant les 

De Consuls en Consulaire Agenten 
<ler Ve1·chagsh1itenile Pnrtljen zullen 
het recht hebben alle hulp eu allen 
liij~ti1iu1 . te· ,•êi!ieeuen: aiÙ1 tle' · koop 
vaardi]- en de 001·logsscheJ>en hunner 
natie (lie in ,ie 'hm-ciis hunner consu · 
faü;è · 0111s~fü:iJÙ~g v_e~•hlii,·eu. 
'i'e dien einde. iiltfoii ûj persoonlîjk 

aan boorû dei· . kooprnai•dii: en · dei· 
oortogssehepen .huuner' na.tie mogen 
gaan of er hnnne afgern:1r(Jigclen heen 
zenden, nnûat '. deze sehepeu iu vrij 
verkeer zullen .:Îl>ë~~fütè1i -· zijn. 
Wat de koopvaa'.i'd~_Jsèhèpen betreft, 

zulten voornoemdè OC>nsnls en CnnSII · 
la ire 4gentên de kÏÏpiJeius et cle · he. 
mauning · mogen ondervragen, de 
scheepspapieren o~<leii.oeken, over- . ' . . . . . . . " . ' 

eenkomstig Ile bepabngen van arti- 
kel 9· dezer overeenkomst de' verkla 
·ringen ontvangen ·aa.uga,uide hunne 
reis, hunne bestemming en de inci 
denten der vaart, de manifesten op 
mnkeu en de afreis hunner koopvaar 
rlijschepen ,·ergcmnkkelijken, ten 
slotte rfo kapiteins en de leden der 
bemanning vergezellen vóór .de recht 
bnuken en in (le bureelen der: adminis 
tratie van het land, om hun te die 
nen als tolken en agenten .i~. ,le :1;a. 

ken die zi] zullen te ,vo~g!ln. _of bij 
ûe verzoeken .die zij in te .dienen ·neb 
ben. 
De ambtenaren der rechterltjke en 

bestuurlijke orde, alsook de offihe 
ren en agenten ,1er douane van het 
land mogen - iu, de havens waar er 
een consul of consulair agenü van een 
der Verdragsluitende Partijen ver 
hlijtt, - aan boord der koopvaardij 
schepen geeue · andere opzóekingen of 
onderzoeken doen, dan· · àe gewone 
tlotfane-, · paspoort: en gezondheids 
onderzoeken of deze die foot <loei 
hebben bet innen der scheepvaart 
rechten : evenmin mogen Zlj fot eene 
aan houding of gevnngeneetting over 
gaan of een ander officieel ambt uit 
oèfenen waartoe dwangmiddelen noorl 
zakelijk zijn , zônäer op voorhand of. 
in dringende gevallen, op het oogen 
blik · zelf van het onderzoek · den con. 
sul of consulnireu agènt van het land 
waartoe het. schip behoort te verwit 
tigen, opdà t hij het · ondèrsoak zou 
'kunnen 'bijwóiicn. · Zij _zullen ook ten 
gepnsten 'tij(le' .· na.p den Consul of aan 
den consulalren ngent ci'e noodlge he 
richten moeten geven opdat hij de 
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tribuna,1t:it ou .« Padmiuistration du 
pays. 

L'füvitatföî.1 'lihï sera 'ädressée tlans 
léè' cá:s préMiétïfüi ëtm~mi 'ônAgent~ 
consiiliÜr'és' "'îiic1$cjtierà \mé'Jiëüre pré; 
cise, ef s{ fes CÖ!ll~,lfÏs 'ÔÜ ág~µts eon 
sulairee n(!#Viéá~,~~(è~f.'~i( tend!'~ en 
jJeï•scmiie _· ou · de ·s~· fä.ii1ë représenter 
i)UI" ùn'·' délég'Ùé, 'i\ sera 'procedé en 
lcih: · iihiiélici' '1,c!i 1 :aiitó:H'tés locales 
.. ,_<. -~ . • . ,- .• :, . •. '•; '. . _, . . . ';. ~- ._ .. ' . . 
èo'rrip1jten:teff seróun toutefois "tenues 
d'iiÜ'Ôî'ii:ler smis .<lélai· le . Consul: ou 
l~A:geri( :coiisül;iirê'. de toute' visite ÖU 

inrtfoi' :t$rlê.tió1is<öfficïellês ilônt .Ü 
~st·'qliëiuti~' cüiji'i ''1:·,:;Jiüèa• 'pré~éc1ent, 
opêr&éf'êi1: :l~ut ab~~hd=,''et d'ittdirjué 
en :-'rilên)'é -•· t'em~i' lès justes . raisons 
d;t1r'gè'ii'è!e,;'·ë11es ·•rerôht ·_ de :inêm~ J9rs 
qüè 1e··<Jdh'$ttÏ ou Agent· coiùnifairè ne 
résîcle' riüi · éiiins îë pó'ri: 

m ·~st bieu eîHé11fl11 qllc'1e présent 
artiéle tie s'â1iillffJtù~ pas aux' mesures 
prises })iÜ lcS'mito=rités' focales èon 
fofiné'iùënf, · aux "i•ègJ'em·en:ts' · é1e , la 
dotiâh'ê'et- de-"l!i/santt\ lesquels' conti- 
1ltieff>nt i.l'êti;i}. 'lij)plicjtféS eu clC~'Ol'S 
du concours des autorités co1'is{{laires. 

AUTICLI-: · 25. 

En tQnt ce qui concerne Ja police 
<les,·_. ports,. Je· cl1a.rgeme1,t,_ ~i - Je :'.dé: 
ëhÙge~~;~t. ~l~~ . l,l~;,;ir~f>. ·~le,, commerce 
et Î::i. sûreté clés. má.rchandüses, biens 
et·'M.iùs; cm. oh;_ie1;,:erï'l; les· lois, ordon 
i'laÎlces ft 1;ègleincnts clt;_ pays; sons 
la,'. cond_iti~)l. expresse que tout; piävi 
lège et, toht~ iavet~r qui __ seraient ac 
cörélés )ähs-·1111 port déterminé 'par 
'I'ÜÎle. dès .·.Parties·· CÔJ1tractantês aux -.:.:;.~:·· · .. .-,. ·-: , .. ' ·. .- ·. 
navires ma_r~lmpds d~ ln.. nation, la 
î:ilui( favoriséè, seront _ également . ae 
cotd.'és dans C!C. ùo~;t äùx navires d~ 
l'ii:nfre Partie. 

Les Çoli~.ni)s ~t let Agents .-CO))Sll· '.' '( ~ '' . ". ~ . . ' - . ,. ' 
fairiÙi, dan.~ .les l!i11H~s prév,ugs Jm~· J:i. 

1é~isfatio1l'cfo l'Etat qui lgs ·.n nom 
niés' . se~oftt chargés. excl Ùsi,;e·mén t (hl 
nùtiu'tien' cfä ;f &rdre: fotériem; il, Lord 

verklaringen.··. zou,:·. kunnen hoeren · die 
de kapiteins en de bemanningen vöör 
de fcchtbanken ·of de administratie 
v}lt îlet l~-n<'Î ZOtl.(l'êri -~f te'.iêggen Î1P.l1- 
1~h. 
ne nituoo<Uging_ éiie in ,re . bovenge 

melùè ·gernUe,~î aan .dë Cón~uls ,,f 
Con'snlilire Agen'tèri zal toegêzomlen 
,voÎ'(l.eü, zal een 'j111st uur opgê,·en· en 
mochten 'clë .~ôhi3iiis . of "c9ï1s11ltlirc 
iigén.tëö tèr,vàärlÓ~ie11 pe.rioonlijk t~ 
Yér~diijhen of 1.ich <fooi· è~h:·ar~evaar 
Mgde tè latÎfl! ~-èi;tëgeilwoo1;cifgè11, dan 
ziii; 'er in huiuie' ·anveiigl1eici 'tot de 
"1erkzaa1hl;eclen . overgegê1án :\~:orden. 
ne bevoegde pla~tselfjke · overheden 
iÓllen · er' ndt'btàns 'toe gèht>tiden ziji1 
ipnllet' rerwîjl Mn Conslil ·or .dèil Co11- 
sÙl1Ü1·e11 ~\.~, ot•;;I' dè ii,~o;.rr;·. t/ bren 
ien"viill elk ondèrzi>ek 'of vätt elke or- 

;.; . ~ ' ~ ·- · · · ·· . : il 
ficieele ambtsverrtehtiug .. wùa~·rnn er 
hi de voorargaande alinea s1;i-~1ke is 
en waartoe in Î1tmne ël(\v'ezigiiêid zou 
overgegaan 1.ijn}' en· tei;ietdei; · tijcl rle 
l>ilJijkê redenen van -~oogçl1'ihgéndl1eir.l 
êÜin te ge,"en ; _.'Zij 7.·Ùll~n ·· iietzelftle 
doen wanneer c1e··côt1s1il :of ·clë · Cousu - 
Jaire Agent niet Hi de lia.v~n~liid vei·• 
t.lijrt. 
Het îswel' vèrstáan dat dit' artikel 

niet van toepassing is op•: de maatre 
geléi ·genomen '· door dé J.;1,iiifäèlijkc 
overheden· overeenkomstig dè . regle 
menten der douane en vrin den ge 
zondheidsdienst, rlewelke verder bui 
ten de medewerking der consulaire 
ov~rhecleti zullen :tôegeprist worden. 

AnTHŒL 2fi. 

Voor al wat betrekking •hëéf-f•op de 
pöÎitie der havens, -'het laden en los 
sen der koopvaardijschepaiî' en· 'de vei 
ligheid der -waren, .goederèn ·eu voor 
werpen, dienen de -wetten, verordenin. 
gen .. eu reglementen· va.ii het huid toe 
gepast 'te worden;• onder-· de· uitdruk 
kelijke . voorwaarde drit- elk 'voorrecht 
eJ1 elke gunstdie in.:èen'bepaalde Ji:1- 
yen door eene- der- Verdr:îgshtitende 
Partijen aan de koopvnar<lijscl1epen 
der meestbegunstigde, natie· zouden 
verloeud worden, eveneens. .in die. ha 
\'ci1 ann de schependar andere Partij 
zullen toegekend worden. 

· I?e. Consuls en. de Consulaire Agen 
ten zullen, biûnende grenzen cvoorzien 
·<l~or. de. wetgeving .van den. Staat die 
i'1eJ1 · benoemd heeft,:uitsluiten-0, belast 
ztj11 .met het bandhavendsr-inwendige 
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des navires. marcnauus de leur nation; 
ils règl~ront eux-mêmes, contormé 
ment ,·~l;;-: .lois de .'FE:tat _qui' !ès,:i1 
nominés, jes· c~nte$tatioi1,s de toùte 
n1ltt1fo (Jlli sm·vieiùlrcüêi1i entre lès 
capita-fües;les oftide1·s êt les 1hafolots 
de ·ces u~rires et . spé~Ù1,lemènt celles 
relatives ù, la solde et ù, ·1'acccnüplis 
semeut (les engagements réciproque 
ment contractés, 
.. Les autorités locales ne pourront in 
tervenir que Iors~i1C les désordres sur 
venùs à bord .des navires seraient ile 
n.~ture à trottbii1'. fa b'.anqüiÜitépn 
bliqù~ à, terre ou dans le port oil güänd 
une personne, ile faisant pos partie 
qe ._1'é~u~pageJ . s:y tropyernit mêlée 
~I~uie .KJ.ans ce cas, les autorités l~ca.les 
CH ÙOD.llefont. à\,fs, s(faiÏ:-e se pourra 
pr~alabl(iment, au consul ou agent con 
sulalre compétent. 

pans tous les antres c~s, les auto 
rités. .précltées . se. borneront i\ prêtér 
fotir ~PP,llÎ MIX. Consuls et ,aux Agents 
çoJ1sùhiires, si' elles en _sont requises 
par' c4x,,PölU' .lelir fä.ciHfo, l\'4CCOin 
plisscniént. de leifrs. ronctions et· n~- 

:, .i ·•:;,-~: ·,: ï. .· .·. '' . . . 
tammént · ponr faii'é arrêter et. .ren- 
y1\y~r . .' ù, bó~'a (ltl navire rnal'cl1ancJ, êt 
dtii''tavji'e, de g'ùeri·e . toute personne 
in~ëflte :sur le' ~t,W <F ~qùipitgc, ou, s:il 
në;· s'itgit pas cl'Ù11 ressórtissant, '111 
rá:rs1 ~1ë)~:·c~>:i!d111~é en prison, ciuique 
f~f::;rqÜe p§t~f .iin motif (ll~elCQll<J.l~e les 
q.itt<J.onspls ~t A;gcnt!:i Consuladres le 
jfrg~!ônt ~éce~sàirc ;, . si Parreatation 
dcvá,jf être 111,üntèrine les 'dits Óönsuh; 
et Agents Cohsnlait'es en donneront 
avis dans le phis bref délai possible, 
par une communicatlon officielle, 
aux: autorités jncliciaires coinpéten 
tes du pays. 

Alt'.rlCJ,J•; 26. 

Les Consuls et Agents Consulaires 
pourront faire arrêter ainsi que ren-_ 
voyer; soit il, bord, soit dans leur pa 
trie les officiers, ma telots et toute au 
tre. personne faisant partie, il, quelque 
t.itre que ce soit, des équipages d!)°s un 
vires de commerce de leur nntlon tjni 
nurnient ciësr1·té sur le tcrril:1,lró 1J~ 
l'autre I'urtie . (tontructant«. 

A. eet effet Hs devron t s'adresser par 
écrit. aux autorités locales compéten- 

orde aan boord der koopvaardijschepen 
hum.1er natie ; zij sullen zeîf, _overeen 
ko111stig de wetten van 'den Staiit <He 
Mn benôe»1ci heeft;, de ·gesciîi.Uên vâ~ 
~lfo,rîàttr<;i tegelen dié-zoûdrih 'ontstáâtl 
tussd1enJ~ k~fo.it1iîµ~;(1e orûéleren en 
de mflltózeil'.âèèr 'sçhepeii, en voÖml 
deze betretîehtle c1ë söldij en de vervul 
Jing.· van' -,,:edet·zijcls . aÜ:iigegahEÏ \'CI'· 
~1.nten'isiiê:ii; 
De pliatsclijke overheden , imlle'n 

slechts" mogen tussèl;enbeïcJe. koinêh 
~vanueer . de 11a11 b'öórd cl~r schepen 
ontstane \vànorclèltjklt~den váp _ilarrl 
zouden zijn.de openbare rust te Iârit1 
of in de haven te storen of wanneer een 
per~:00Ï1 c~je niet tpt de b~m,anni.ng bc 
ho~rt e1· bi] betrokken zou ~•f n.-. Zelfs 
\n dit geval_ zulle? de pfaatsel,ijke over 
hèdèn/;ou mógelijk op vooi:han·<l,clàar 
van aan den bevoegdenOonsul of Con 
sulaire Agent kennis geven .. 
In alle andere g~,,ullen zullen de ho 

venvermelde over-heden er ziéh bij ·1ll~ 

palen aan de. Consuls en aan de Con 
sulaire agenten hun steun te verlce 
nen, indien zij er door deze laatsten 
om verzocht worden, om hun de vervul 
ling van hun ambt te vergemakkelijken 
en inzonderheid om ieder persoon die op 
ûe monsterrol opgeschreven is te. doen 
aanhouden en aart boord van. hetkoop 
vaardij- of rnn het oorlogschjp :te1·1,H~ 
te doen zenden of, indien het. ~m _geen 
onderdaan van het _land. g~~t, .hem 
naar het gevàng te brengen telkens als 
gezegde Oonsnls of Consulai_re Agenten 
'r.ulks om de eene of andere reden noo 
ùig zlillen oordeelen ; mocht de g~ntn 
genhouding . gehandhaaîd moeten bHJ 
ven dan znHèn gezegde Consuls en Con 
su laire Agenten zoo haast mogelijk.doot 
eene officieele mededeeling, daarvan 
kennis geven nan ile he,;O<'gile rechter 
lijke overheden van Ilet land. 

ÀHTiKEf, 2G. 

De Consuls CU Consuluire Agenten 
)ILJJlcn mogen doen aanhouden alsmede 
doen terugzenden, hetxi] aan boord, 
liPtr.ij naur · hun vaderland, de officie 
ren, matrozen eu eiken anderen per 
soou die, ten welken titel ook, deel 
uitmank] van de bemanning der koop 
vaardijscucpen hunner natie en die zon 
gedeserteerd hebben op hët grondge 
bied der andere Verdrugsluitende Par 
tij. 
'.re dien cincle zullen zij zich schrif 

telijk moeten wenden tot de bevoegde 



lm:) 
tes et justlûer, eh produisant· les re 
gistres du bâtiment 011 le rôle ù'équi 
page, ou à défaut de ces docanreuts, 
Uil extrait authentique, que les -.per: 
sonnes réclame-es faisaient .réeÎlemênt 
partie de l'équit>ägc. Dans les l~cali 
té~ où H n•~- aurait ni Consul ni Agent 
Consul.lire, la demande d'extradttton 
pourra être adressée aux autoritês lo 
cules tout en observant les Torniali- . '· . '. .· Lés prescrites par le pr(:scnbilinfa, par 
le capitaine 011 celui qui commandeIe 
nnvire . 

Sü1• cette demande, ainsi 'justiüée, la 
remise des déserteurs ne pourra être 
refusée, excepté ·le C~lS où il serait 
prouvé que la personne réclamée est 
un ressortissant du pays ou quand fo 
déserteur aurnit commis quelque cri 
m;; ou délit à terre ; · dans ce dernier 
tas, l'autorité locale pourrait surseoir 
:l la remise jusqu'à ce que le tribuùal 
ait rendu sa- sentence et que celle-ci ait 
reçu pleine et entière exécution. On 
donnera, en outre, aux dits fonction 
naires consulaires tout secours et 
toute assistance pour h1 recherche et 
I'arrestátioiï de ces déserteurs qui ::,e 
ront conduits' dans les prisons du pays 
et y seront détenus à 1a demande 
écrite èt aux frais du consulat ou rie 
l'agence consulaire jusqu'au moment 
où ils seront réiritègrés lL bord ·ch1ti 
navire national ou jusqu'à ce q11'u11c 
occasion se présente de les rupatriei-, 
Si, toutefois, cette occasion ne se pré 
sentait pns dans le délai de deux mois 
:\ compter du jour de l'arrestation, 
moyennant . llll avis do.iù1é au Consul 
ou Agent. consnlnire, trois jours :\ 
l'avance, les dits déserteurs seront. re 
m is r-n liberté sans qu'Ils 'puissent 
être arrHés de Ho11vea11 pour la même 
cause. 

Les dispositions du présent article 
Cil tant. qu'elles concernent l'assis 
taure des autorités locales, en ina_tière 
dP n·clwrd1r, arrestntlou ou r;tpafr1e- 
111c11t des deserteurs, ne s'appliqueront 
aux tnetuhres rl'éqllit,:1ges de JHWÜ'cs, 
rexsort issants d'un F,t,'"\,t tiers. que sur 
présentntinn 'pur le Consul aux nutori 
tfs compétentes local{>s rl'un docuinuüt 
attef-ltanc1e consentèmnt di1 consul de 
J' Ela I dont r<>h~re le !l(,scrt.enr. 

plaatselijke . overheden en bè,vijzen, 
door het· overleggen· del' scheepsrêgis'. 
ters or · van de. monsterrol, · of bij ont 
stenteuis deze1: docuinJri{en; van. een 
authentiek uittreksel, "ùii:t· dê 'terugge 
\·oi'd~rùe pei•sonêii \vêrkël{jk van de be, 
manuing deel uit1ilimkteii. ln de pÜü1t. 
sen waar el' nocli "Çônsûl, noch Ooti.Sll• 
Iaire Agênt zo'n zijn, iàl è.le lùiii\;l'~äg 
tot üitleçei·ihg .'üiU: d,e pina.tsëlijke 
overheden · mogén gez'onden wordèri 
door den lüijiiti::in Ôf dezen âi"e over het 
scliJp bevel' voert mits naleving· der 
fortna_litëi ten Voörgèsëhrcvcn. door où 
ùci;JÙ1vige alinea. 
Na indiening van deze aldus gerecht, 

raardigde anvraag, zal de overleverïrig 
dêt-H cles~I'teurs niet· mogen gewëigerd 
wôièfo:n: , 'uitge:tiöihen· in dè . geváUën 

. ' .. . . . . 
waàrin het bewezen zou zijn dat de 
opgcëischte persoon een onderhoorige 
van het land is of Wanneer dé deser 
te ür aan lànd eén 'misdaad !)f lliisd'rijf 
begaan heeft; in dit laatste gèval zou 
de plaatselijke orni·heitl de 'overleve 
i-üig kuuncn uitstellèn tôt dat'de t'.e,~ht 
bank uitspraak gedaan heeft'. en AE!ze 
hare. vollei:lïge uïtvoering gekr.ègên 
heeft. Bovendien die.ùeil . âaii gé~êgde 
consulaire ainbtenuren ii.llc_hul1j e:u,.l)ij 
stund vci,-lccii.û te worden voëfr de. <>P· 

. . . . ;; ..... ,, ;.'-_'_ ··: .. "-": 
zoekiug en dé aanhouding dêuir deser- 
teurs, ·· die nftar · de · gevaiÏgeiiissen: v,rt.n 
het luud zullen ovàgébräêll"t. ,vö.rd4?n 
en cr, op schriftelijke aanvraag en op 
kosten v •. in liet "consulaat of van het 
COJJSl;Jaire' age:Ûtsèiuip ;zHüèn g~holÙlen. 
worden tot op hèt' óogèiiblÎk dât iij 
aan boord van een nationaal sch1p weer 
opgenomeu worden ~f totdat" er zï:éh 
eene gelegenheid voordoet oui ~lCll teii:i:f 
pati-ieereu, Indien evenwel ·deze gele 
gen heid zich niet voordeed binnen de 
twee maand te rekenen van den dag 
der [H\,llh()tÏC1ing, zuilen gezegde deser 
teurs, mits' èr 'drie digeri. op voorhand 
ee_Î1c J,ericltt aan den ·c8rtfltil of Consn 
laj~oh Agent ver1;treÜ'W.?,~ê!t in. vri]. 
held ·gesteld worden iortd~1i· 'voor· de- ... ,· .. , .. r,,. . 
11clfr:le · znak opnieuw · tet küh1irn aa11- 
gehouden worden, 
De beschikkingen van dit artikel zul 

len, in zooverre ûJ betrekking hebben 
op den bijstand dei'. plaatselijke over 
heden in zi1,ke opzoeking, annüoudtng 
of reputriecring der deserteurs, op de 
leden VllHJ1e~11a11ni11gcn van Beliepen 
die onder11f!origc11 ûjn van een der 
den Staat ",J,~iet van toepassiüg zijn 
dan op vei·top·n;i;loör den Consul ann de 
bevoegde plaatselijke overl1eclc11 vœ 
een document waaruit blijkt dut de 
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Cfom;ul 'fan''den ·staät wäaWáh·'de'i1ë~ 
tièrteur 'oridèrhoori~'is, itJ:nè''tJèstëm 
ming geeft. 

ARTICLE 27. 

Lorsqu'un navire appartenant an 
Gouvernement m.~ 1\ des l'.esso:rtissants 
de l'un~, des l'a1l'ties . Contractantes 
fera. naufrage ou échouera sur .le .lit 
tornt de- ;l.'auQ·e P~•·tie, les antoritês 
locales 4eyrpnt .en- .avertir: sans retard. 
le Consul -~uJ' Ag~nce consulaire ihü1S; 
hl circonscription duquel le sinistre 
am·.~ eu:.,liet~. 

'l'outes_ les opérations. relattvès an 
sauvetage d.~~, 11a vires de. guerre ou (1~ 
commerçe.. de; . Pune des Parties. eon 
tractantgs, : gui ; D."1,ufJ•ageraient .ou: 
s'échoueraient dans Ies : eaux terrrto, 
riales dèJ'ii~tre;_s~ront dirigées par les 
Consuls .g;y. ~es _Agents. Consulaires. 

L'Interventlon dei> . autorités loca 
les n'áÙta'. - li~u .. dáns les deux 
pays que · pom- ns8ist~~ les ft>1iê 
tionnaires consulaires, maintenir l'or· 
dre, ·ga.rántir les intérêts -<lel? sauve 
teurs étránge:rl; à, l'équipage et assu 
rer l'exé~Ùtip~ .des füsposi.tio~s à. .ob 
server P9~Û· . J•.en tifé' ët' ia- sortie des 
marcha;ndiiiës . sá1Îvées. 

En l'absenee et jusqµ'à l'arrivée des 
Consuis 06.ii Äge~h; ·con~ùiâires oit. de .. -~., . ·' •·· . ~ . . '' . . . ; . 
leurs délêgtié~, les äutoritésIccalés de 
vront prenèire'· toutés 'I~s· mesures né 
cessaires 

0-piHtr, Ïà' ptÖtè~tion. des . per; 
sonnes et '1á_' é'oiîsei:,;âtion . dés Öbjets 

. '·J : •.. ·: .. · .,, ..... 
qui auront 'été sàuvês du naufrage. 

L'Intervenflôii des nntoritês locales 
dans ces m'tei-ehts ~iîs,'rie donnera lieu 
ù Ia. percifr>tion de frais d'aucùne sorte, 
sauf toutèfois . éëlh 

0

qtJe nécessiteront 
les opérations de· .saüvetage, afosî · què 
la conservation' 'des ol>j'ets sauvés, et 
ceux aux'qi:1éts:i1ëi;aient soumis en pa 
reil cas lës · 1Îtivïres de guerre óu de 
commercèûe fa. nation fa 'plus favori· 
sée. 

En cas de doute sur 'Ia nâtlonällté 
des navires naufragés, les opérations 
mentionnées · dans :ie présent nrticl6 
seront de. la compétsnca ·exclùsivc :(le 
l'autorité: loca:Ie: 

AU'l'IKEL 27 .. 

JViumeer een schip toebehoorend 
aan .Ûe · Regeermg. · of aân ~ndenho.ori,; 
gen lvan '• .. eene : ~i:•., Y.erdragshütende 
P11rtijcn· schip.breuk :lijdt, of strandt-op 
de kust der .au(]ó•e·· Pail'tij, .· dienen ,·a,e 
plaatselijke overheden zonder; i vemvijl 
daarvan kennis tri geven -aan den;Co1i, 
sul Ôf aan liet Oonsulai~'":Agentschap 
in wiens omsclu-ijving de· .rarhp heeft 
plM(s getuid. 
Al: de ver.1'ichtÏ)lgen betreffende .de 

redding der, oorlogs- of, koopyaa.rdij 
schepen van eene~del'.,Verdmgslu-itèndl! 
Partîjeudie in .de territôbiale-wateren 
der andere zouden. 0sclüpbrèuk-d-ijden, 
of.strauden, zrtllen door de .Oensuls.of': 
tloot•: de;-•Consulaiœ Age:nfän,.,•geleid· 
worden. 
De tusschenkomst d~r, .plaatsèlijke 

overheden zal in beide landen enkel 
plunts hebben om de consulaire ambte 
uareii bij te staan, de orde te handha 
ven, ge belangen der aáp de bemanning 
vreent de redders te waarborgen en het 
naleven Ji::. re1·z~k~1:1~n der bescM\J.:iJJ,~ 1 

ge11 q1e dienen nagekomen ,tfl··.·.W,<?.td~n, 
voor iden .ÎJl· en, uitvoer der- .g~re,ic,e 
waren. 
In fde -i1hvezig~1ei<l en .t9t qe; ~,. 

komst dei, pons~J~. ó;f, Qon~nlai,r,e.: Agf)l'·, 
ten of van hNnne afge,ya.\rdjgd~., z.q~, 
ten dé pla~itselijke ó,verhec\en al de U:1>0- 
'1 ige ina~, treg~'Ï'~J1 , 111·qçt~11 .lle~ien,, met, 
het: oôg op. d~- be,s~her.m,iI% del'. p.er;so: 
n~n .~n de b.r,,~11i·ilHr dei: ,sooi·we,1·p.en, 
t.1 i ~ bij d~ ;sèl.~Ï[i ~)'.C \\\{ grle cl, Wep~eQ-:,,,i- , 
IJe ; tus·s~h~ii~qm&,t, q.~J';. pl1.1;~tt,wijk~ 

o.,·~rhêde11 in dê~t y_çrsç,hil)er~d~,'ig~y~tl-; 
leu zal tot.J1et, iù»e~.v,o..i1; geéwe1;Jei 

J . ' • • . ' 
kosten aa.nleiclulg g~rnn,, ,hehalY~;,ee:Ji• 
ter van , deze ,we~ke ,(}oo.i;,; de, red, 
dingswerken (liS)nèä.e door ,de be 
wa,ring c1~l· · g~i·ed de v~o'{-~,;ai;p;1~. npp~l - 
za~elijk gemaakt worden, en ·a.eze 
waaraan in een dergelijk geval de oor 
logs- o:I' handelsschepen der meestbe 
gunstigde natie zouden onderworpen 
worden. 
In g~,•al van twijfel nopens de natio 

naliteit der schepen die schiplw~u!r 
geledeµ hllfJben1 :~{{HM ·1c'l1e ,,fü 'öiiâ~f'ii~iY 
\t~g-

1arVkéÎ'~èf~Jià~ v'JfiI~ïlçf~'g i{Jl( 
slûftend •'Wià.êf -~e·; b'ëvô'êgfitei~'-',l~i; 
vláii.tsèlijli::e''b%rY!èfd.'' . 
De keredêl~ ,,,:iüri:1~\i en voorwerpen 
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sont stije~,a:n.pà_ie,mept a1aucµn -~~it 
de douane; à,. mol~ qu'ils- ~i'ent:rent 
clans · 1a- coiisommätion ~t~rie~1re. 

ARTICI,E 28. 

'l'on tes les fois qu!il n'y ·àQr~· pas· de 
stipulations contraires entre -arma 
teurs, chargeurs · 'ou .· .assureurs. Ies 
avaries que les navires de guerre on 
de commerce des · deux pà.ys · auraïent 
,\ souffrir en mer; soit' ·quiiJs entrent 
dans tes ports rèspecärs volontaire 
ment on par relâehe forcée, seront ré 
glées par IeaOonsuls ou Agents Oonsu 
laires de- leur nation, à moins que les 
ressortissànts du pays dans lequel ré 
sident Iesdits consuls · ou agents con 
sulaires · ou -eeux d'une tierce puis 
sance ne .soient intéressés dans ces 
avaries, dans ce .cas, et à défaut de 
compromls. amiable .entre toutes -les 
parties intéressées, elles devront être 
réglées paJt les autorrtés locales. 

AR'l'ICLI!: ~' 

Chacune <les Parues Contractantes 
s'engage :t· accorder en: outré à l'autre 
I>artïè; en "matière · d'établissement 
consulaire comme en tout ce qui con 
cerne Pexerciee des fonctions: éonsu 
jaires ainsi · que la · jouissance· · des 
exemptions; droits; privilèges; immu 
nités et honneurs, Ie traitement de la· 
nation la plus favorisée. ·Il 'ést--con, 
venu toutefois qu'aucuns des··. Parties 
Contractantes· 'në pourra invoquer Ie 
bénéfice ré1nHtàn't''dë 'la· clàùsé 'èle 'Ia 
nation la 'plus favotis~e et' exigér en 
faveur de ses ·'fonctioil'ita:ires et de ses 
employés. consulaires dès ·exemptions, 
droits, privilëgas, immunités· 'et 'hon 
neurs autres ou- plus étendusqueceux 
accordés par elle-mëme aux fonction:.. 
naires et aux employés eonsulalrës cle 
l'autre Partie. 

ARTICT,E 30. 

Les rlispo~itións de)?- )?fés~nte. po~-. 
vention iser()~~- ég;i.Ir~nent appl~c~ples 
aux agents cliplp1_1>it~~9ues des Parties 
Contractan tes auxquels a,, été .. ~qp.fié, 
l'nrrompliss<'m<>nt rlef.l fonctions cou. 

zijn: aan· de betaling van geenerlei 
c).ou:i.nerecht onderworpen, tenwatf: · zij 
voor blnnenlaudseh verbruik bestemd 
~Ol'.den. 

1 
ARTIKEL 28. 

'l'elkenis ·als el· -geene ~geno\·e:i'ge 
stelde bepalingen bëstnan 'tusschen de 
reeûers, bevrachters of·:verzekeraâis, 
zal de averij die de oorlogs- en koop 
,\,aardijschepen in zee ·zonderi oploo: 
pen, hetsij 7..e vrijwillig of gedwongen 
tie respectieve· havens: binrrenloöpeu, 
geregeld worden door de consuls· of 
consnláire agenten hunner natie, ten- 
7.!ij de onderhoorigen • van "het land 
waarin gezegde consuls of consulaire 
agenten vérbhjven of· deze van · een 
derde land bij deze· averi] belangeJî 
zouden hebben ; in · dit geval, en · bij 
ontstentenis nm een miimelijkë schik: 
king ' tusschen ril' de· bèlanghebbende 
partijen, znl de averij door de. plaat 
selijke oserheden moeten geregeld 
worden. 

...~RTiiŒL 29. 

Ieder del'. Verdragsluitende ~àrtijen 
gnat de verplièhting aan bovendien 
aan (}e andere parti] ln zakè 'cónsu." 
laire ,vestiging evenals in zake uitoe 
fening van het con su laîre äJ11bt en iiêt 
genot der v1'ijstelliógeli, rêchtJn, voor; 
rechten, imrirnniteiten' en e\)ibèwiji~n; 
<le behandeling der meestbegunstigde 
natie te verleenen. Er .. is evenwel' ovéi- 
eengekomèn dat geene del'. '·ve~drag_ 
slrritende Pá1·ti.jen . het voordeel . zal 
ku nnen inroepen dat voortsprui t, _.l!~t. 
de clause der meestbeglinstigde natie 
om ten voordeeie harer cónsÙiaire 
ambtenaren en bedienden 'a~de;e ~)f 
meer uitgebreide \'l'ljstéllinge~, r~èii. 
tén, voorrechten, immuniteiten ~i, 
eerbewijzen op te etschen . dan .· de.~~ 
welke door haarzelf aan de consulaire 
ambtenaren en bedienden. der anrlera 
Partij verleend worden. 

ARTIKEL 30, 

De · beschikkingen dezer ... overeen. 
komst lzuÙen eveneens van toepassing 
zij~ op (le diplomatieke agenten. der 
Y~rdr~aluitende Partijen aan wie de 
,·~r,•11lling van liet consnlnire amht 
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suJ~i~es, san.~ ·p~j\iciiçe t@tef{)is des 
d_11~itiS: ~~~Prf vH~g~;4ô~t :ils 'bé!!éficient 
en- vértù: d u: i:lrôit. interÎiational en leur 
qÙnÎitl!. d'~1gent~. ·c1ipl~matiqt1e~. . 

AttTIÇLE 31. 

I.ni présente .coriventiön sera en vi 
g_lit}ür. pèüMi1t ~Üiq années à dater 
Ù~1.\oifa<c1ê·1,éch0à.11ge des ratificätions; 
s(a11ctÙte des .'Ii'aitès Pai;Ües Oontruc 
ütn'ù~s né hotifie :i' 'huitre· six mois 
a,i~ht fiéxpiration de ce terme son 
iilténtión d'en f,-iire cesser les effets 
c1lé~. ionÜnit~ra. à rester . en vigueur; 
peu~~tlt ùne ~IÙlêC . ,enC()~;e, à partir 
chi jour où i'uh~ ou 1\ihtre des limites 
Parties Contractantes l'aura dênon 
cée. 

La présente convention sera publiée 
et rerièùîe'.ëxéciitÔÎl'e clá1is· les formes 
prêh1êtpâi,Jes législations cles:deux 
pàfs inihi€clÙ1-ten1èÎ1t après I'échange 
dêi.( raÜfiéaHons q1ii sern effectué ,l 
Hrüxellês. 

En fo:i de quoi, les plénipotentiaires 
respéctifs ont _sigii,é .. l~. présente con 
ventten et y ont. apposé leurs cachets. 

Fiiit: à: Bruxelles en. double exem 
plaîfä, ·•1e· 8 février l!J27. 

toev~rtl'.ouw_(l .~ey,4, , ~~r~l'.•nJnderd de 
rechten .en v~rmbten' d~e .zij krach 
tens het ,volkenrecht:.als d~plqmatieke 
agenten genieten. 

ARTIKEL 31. 

Deze overeenkomst tal van kracl1t 
zijn ge<hil'encle vijr. jaur te rekenen 
van <leil ·,tlÜg ~áii"<ié ttlt\vistreli11,i f.ler 
ooki·àciitigh1gen ·; 'uitiïéii geen· <Jei: Iioo 
ge Ver<lritgsliiitèn~le ... P,1rÜjén . zes 
maanden fóór het ve11>ti•tjken van de 
zeil termijn a~ ·.de andere Partij 
haar voornemen <loet kennen e1· de 
nibw~rking van té Jtoen ophouden, 
zal _zij \'Cl'(ler nóg' een JÛtll' .van kracht 
blijven, te rekenen van den dag dat 
de eene of de · unc1e_re der Hooge Ver 
dragsluitende Partijen .. ze zal. opge 
zegd hebben. 
Deze overeenkomst sal afgekondigd 

eu uitvoerbaar gemaakt worden in de 
vormen voorzien dool' de. wetten der 
beide landen . onmiddellijk . llêl de . •iit 
w ii-;i:;elÎÙg. der ùekt·acbtiglngen welke 
te Brussel zal geschieden. 

Ter oorkonde ,waaruan cle respee 
_tie,·e gevolmachtigden .dese overeen 
komst onderteekenù en er hunne stem. 
pels op gedrukt hebben. 

Gedaan te Brussel .in dubbet exem 
plaai', den ·s Februari 1927. 

(S.) C. R. PusTA, 
(L. C.) 

(S.) \VANI)Hlt\'F.r,DF., 
(L. C.) 

(Get.) 
(D: S.) 

(Get.) 
(D, S.) 
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CHAMBRE 
des Représentants. 

PROJET DE LOI 

KAMER 
der Vo I ksvertegenwoorcll9era 

WEST ONTWERP 

portant approbation de la Co■- 
veûtlon eo••.ulalre eo■clae le 
8 février I M7 . entre la Bel;. 
glqaè et l'Ë8toiale. 

tot coedli.eai"lnc va■ de eo■-u ... 
lalre Otereenli.öïnèt ië•lotea de■
811 Feb,aarl 1991 taHeben Bel 
gië· eo Èstlilïid. 

ERRATUM. 

Lire comme suit l' alinea premier 
de l' orticle 9 de la Convention : 

Les Consuls de chaëune des Hâ:utes 
Parties _ Contractantes pourront, en 
tant qu'ils y seront autórlsés par les 
lois de leùr · pays· et. confôrù1émeùt à 
ces lois, · célébrer 'lés mariáges dé lèùrs 
ressortissants et les mariages ainsi 
eélébrês auront, dans l'Etat de leur 
résideïice, la mëme validité que _ les 
~iariáges célébrés par les autorités 
territorialés civiles ou religieuses, 
coinpélèntes · à cet effet. Toutefois les 
Consuls ne pourront célébrer les ma 
riagès dont les conditions seraient 
contraires aux dispositions légales 
déclarées d'ordre public au lieu de célé 
bration du mariage 

liet eerste lîd van ah·ilœl 9 van de 
-ef]vereenkomst aldus te lezen : 

De Consuls van ieder der Hooge 
Vërdragsluiicnde Pa.rtîjêil mogén, in 
zooverre zij er door de wetten van 
hun land toe gemachtigd zijn, en in 
overèénkomst met deze wetten, de 
huwelijken hunner onderhoorigen vol 
trekken, en de aldus voltrokkeA hu 
welijken zullen in den Staat hunner 
standplaats dezelfde geldigheid heb 
ben als de huwelijken voltrokken 
door de burgerlijke of kerkelijke ter 
ritoriale overheden die daartoe be 
voegd zijn. Evenwel zullen de Con 
suls de huwelijken niet mogen vol 
trekken waarvan de voorwaarden in 
strijd zouden zijn met de wettelijke 
beschikkingen verklaard als zijnde van 
openbaren aard in de plaats waar het 
huwelijk voltrokken wordt. 


